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PART I

Treaties and international agreements

registered during the mQnth of October 1951

Nos. 1437 to 1482

No. 1437 UNI'"fED srATES OF AfuERICA AND TIALY:

Exchange of notes constituting an agreement relating to air
service facilities iri Italy. Rome, 9 June 1947.

\If

Came into force on 9 June 1947 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English arid Italian.

Registered by the United states of iunerica on 1 October 1951.

No. 1438 WORLD HE.·~LTH ORG~i.NI~ ..TION ..NO BOLIVL'.. :

l ..greement concerning a nation-wide tyfhus control project.
Signed at La. Paz on 3 January 1951 and at viashington on
7 February 1951.•

Came into force on 1 January 1951 in accordance with part VI.

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 1 October 1951.

No. 1439 viORLD HE1~LTH ORG.l·.NIU~TION i.ND BURMA:

1.greement for the operation of a nursing project (under World
Health Organization regular budget). Signed at Rangoon on
7 July 1951 and at New Delhi on 9 July 1951.

Came into force on 9 July 1951 by signature.

Official text: English.

Registered by the Workd H&~lth Organiz~tion on 1 a,tober 1951.

... /

No

No

No



Trait~s et accords internationaux

PARTIE I

No s, 1437 A 148;!

ETATS-UNIS D'AMERIQUE Er ITALIE :

Enregistr~par 1es Etats-Unis d'Am~rique le 1er octobre 1951.

ORGANIdATIONMONDIAL.i:£ DE LA SANTE ET OOLIVIE :

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE El' BIRMANIE :

.
&lregistr~ par 110rganisation mondiale de la sant~ le 1er octobre
1951.

Entr~ en-vigueur le 1er janvier 1951, confor.m~ment Ala partie VI.

Texte officie1 ang1ais •

Testes officie1s ang1ais et it~lien.

,.
~change de notes constituant un accord relatif A certaines faci1it~s

en mati~re de services a~riens en Ita1ie. Rome, 9 juin 1947.

Entr~ en vigueur le , juin 1947 par l'~change desdites notes.
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enregistr~s pendant le mois d'octebre 1951

Entr~ en vigueur le 9 jui11et 1951 par signature.

Texte officiel ang~ais.

Enregistr~ par 110rg~isationmondia1e de la sant~ le 1er octobre
1951.

Accord concernant 11extScution d1un projet re1atif aux soins infinniers
(dans la cadre dU,budget ordinaire de l'Organisatien mondia1e
de la sant~). Sign~ A Rango~n, le 7 jui11et 1951, et A New Delhi,
le 9 jui11et 1951. ,

Accord re1atif Aun p~gramme national de 1utte contre le typhus.
~ign~ aLa Paz, le 3 janvier 1951, et a Washington, le 7 f~vrier

1951.

No. 1437

No. 1438

No. 1439

I.

L.
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No. 1440 WORLD HEALTH ORGANIZATION l~D BURMi~:

agreement for the 'provisiono£ a lecturer in tuberculosis in
the Rangoon University for part of the year 1951 and for
the years 1952 and 1953 under the technical ass.Ist.ance
programme. Signed at Rangoon on 7 July 1951 and at New
Delhi on 9 July 1951.

Came into force on 9 July 1951 by signature.

Official text; English.

Registered by the v~or1d Health Organization on
1 Cctober 1951.

No. l441 WORLD HE.!.LTH ORGLjNI~",TION, ,FOOD J.ND hGRICULTU1U~L ORGi"NIZATION
OF THE UNITED N••TIONS ~.ND INDIl.: .

".greement for the organization of a regional training course in
nutrition at the ~l.ll India Institute of Hygiene and Public
Health. Signed at New Delhi .on 4. l.ugust 1951.

Came into force on 4 j.ugust 1951 by signa.ture.

Official text: English.

Registered by the World Health Orga.nization on
1 October 1951.

No. 1442 WORLD HEi.LTH ORG•..L'UZ...TION .,ND ISRAEL:

Baedc ;.greement on technical assistance. Signed v.t Ho.kirya on
26 July 1951 and at ...lexandria on 7 august 1951.

In accordcnce with the closing pc.ragrc.ph the ".greement is
deemed to be in force as from 26 July 1951.

Official text: English.•

Registered. by the World HGnlth Orvc.nizc.tion on
1 Cctober 1951.

I

N

N

N



Texte officiel anglais.

Texte officiel anglais.
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ORGANISATION MONDIAL~ D~ LA SM~T~ ~T BI~urnIE :

ORGANISATION MONDIAL~ DE LA SANT~, ORGANISATION DES NATIONS UNIES
POUR L'ALIM~NTATION ET L'AGRICULTURE ET INDE :

ORGANISATION MONDIAL~ DE LA SANT~ ~T ISRAEL :

~nregistre par l'Organisation mondiale de la santeleler o.~bre
1951.

~nregistre par l'Organisation mondiale de la sante le
ler octobre 1951.

Accord re1atif a. l'envoi a. l'Universit~ de Rangoon, dans le cadre
du programme d'assistance technique, d tun maitre de ccnferences,
specialiste de la tuberculose, pour une periode couvrant ~ne

'partie de l'annee 1951 et les annees 1952 et 195.3. Signe.a
Rangcon, le 7 juillet 1951, et a. New-Delhi, le 9 juillet 1951.

Conformemp,nt aux disposition.s de son dernier paragraphe, l'accord
est cense ~t:re entre en vigueurdepuis le 26 juillet 1951.

&ntre en vigueur le 4 aodt 1951 par signature.

Entre en vigueur le 9 juillet 1951 par signature.

Texte officiel anglais.

Enregistre par l'Organisation mondiale de la sante le
ler octob:re 1951.

Accord relatif a l'organisation d'un cou:rs regional de formation
professionnel1e en nutrition a l'Institut d'hygiene et de sante
publique de l'Inde. Signe a New-Delhi, le 4 aodt 1951.

Accord de base relatif a la fourniture d'une assistance technique.
. Signe a Hakirya, le 26 juil1et 1951, et a Alexandrie, le

7 aotl.t 1951.

No. 1440

No. 1441

No •.1442

loTION

on

in
lc
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No, 144.3 WORLD H~.LTH ORG1.NIZHT ION •.ND LEBANON:

Special arrangement for the provision by the World Health
Orgnnization (.l,f supplies for 0. microfilm production
L.."J.borntory. Signed at Beirut on 28 May 1951 and at
Geneva on 5 June 1951.

Came into force on 5 June 1951 by signature.

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 1 October 1951.

No. l444 WORLD HE'~LTH ORG1.NI~.TION AND PERU:

I..greement concerning nation-wide typhus control project.
Signed at Li.mn. on 26 September 1950 and at 'V'Jashington on
17 November 1950.

Came into force on 1 October 1950 in accordance with Part VI.

Official text: English.

Registered by the \~'orkd Hea.lth Organization on 1 October 1951•

..greement concerning the collection, indentific£l.tion end typing
of snlmonello. strains by the World Salmonella. Centre established
at the StD.te Serum Institute, Oopenhagen, and the supply by this
center of diagnostic sera and test c.ultures to nationa.l
so.lmonella centres. Signed at Copenhagen, on 1.4 Fobruo.ry
1951 and at Geneva on 19 Februc.ry 1951.

In eccordance 'W'ith pa.ragra.}i1 4 the Agreement is eonsddered
as having come into force on 1 JanU£l.ry 1949.

Officia.l text: F41g1ish.

Registered by the World Hea.lth Organization on 1 October 1951.
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1443 ORGANISATION MONDIAL.d: DE LA SANTE Er LIBAN :

Arrangement special relatif a la fourniture par 1lOrganisation mondia1e
de la sante d1articles destines a un laboratoire de la production
de microfilms. Signe a Beyrouth, le 28 mai 1951, et a Gdn~ve,

le 5 juin 1951•

.d:ntre en vigueur le 5 juin 1951 par signature.

~ 1951.
Texte officiel anglais.

Enregistre par l'Organisation mondiale de la sante le ler oc-tobre
1951.

ORGANISATION ~J.ONDIALE DE LA SANTE Er PEROU :

ORGANISATION MONDIAL1jit)E LA SANT.l£ bJ~ DANEMARK :

Enregistre par 1lOrganisation mondiale de la sante le
1er octobre 1951.

Accord ccncernant le rassemblement, 11identification et le classement
jes souches de salmone1lae au Centre international des
salmonellae cree au Statens Seruminstitute de Copenhague, et
la fourniture, par ledit centre, de serums de diagnostic et de
cu1ture.3 pour tests aux centresnationaux des salmo~lellae.

Signe a Copenhague, le 14 fevrier 1951, et a Geneve, le 19 fevrier
1951. .

Conform~ment au paragraphe 4, l'accerd est cense etre ent~~ en
vigueur le ler janvier 1';49.

Texte effic;el ang1ais.

Entre en vigueur le 1er octobre 1950, conformement a la partie
VI.

Texte officiel anglais.

Enregistre par 110r~anisationmondiale de la sante le
1er octobre 1951.

Accord relatif a un programme national de lutte contre le typhus.
Signe a Lima, le 26 septembre 1950, et a Washington, le
17 ncvembre 1950.

No. 1445

No. 1444

,ry

'ping
tnb1ishod
.y by this

r 1951.

rt VI.
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No. 1446 UNITED NATIONS; FOOD AND AGRICULTURAL ORGr~'IZATION OF THE
UNITED Nl~TIONS, INTEPJ'Jl..TION~L CIVIL 4~VI.~TION ORG4j~IZ.•TION
...ND INTERN.L..TION....L Li..BOUR ORG.•NIZ:..TION 4'..ND BOLIVIia.:

Basic ~greement for the provision of technical assistance.
Signed at La Paz, on 1 October 1951.

Came into force on 1 October 1951, as from the date of
signature, in accordD.l1ce with article VI.

Official texts: English and Spanish.

Registered~~of_f_i_c_1_o on 1 October 1951.

No. 1447 UNITED N...TIONS ~..ND BOLIVIia.:

Technical J.ssistc.nce .La.greement (with annex). Signed at La Paz
~n 1 October 1951.

Came into force on 1 October 1951, as from the date of
signature, in accordance with article XXIII.

Officia.1 texts: English and Spcnfsh ,

Registered ~officio on 1 October 1951.

No. 11..48 UNITED NATIONS INT..1tNATIONAL CHILDHEN'S EivJERGENCY FUND AND
UNITED KINGDOlVi OF Glt}£J..T BRITll.IN .toWD NORTHERN IRELiJJD WITH
RESPECT TO Jll,MAICiL:

Agreement concerning the activities of the UNICEF in Jamaica.
Signed at New York, on 2 October 1951.

Came into force on 2 October 1951, as from the date of
signature, in accordance with article X.

Official text: English.

Registered ~ ~of_f_i_c_i_o on 2 October 1951.

I

/

No. 1446

Ac

No. 1447

A

No. 1448

A



Textes officie1s anglais et espa~~ol.

Textes officiels anglais et espagno1.

Enregistre d'office le ler octobre 1951.
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES El' OOLIVIE :

ORGANISATION D~S NATIONS UNIES, ORGANISATION DES NATIONS UNIES
POUR L' ALIM'ffiNTATION ET L' AGRICULTURE, ORGANISATION DE L' AVIATION
CIVILE INTE..iNATIONAL~, ORGANISATION INTERNATIONALl DU TRAVAIL
ET BOLIVIE :

Enregistre d'office le 1er ectobre 1951.

FONDS INTERNATIONAL D.t£S NATIONS UNIES POUR LE SECOURS A L'ENFANCE
ET ROYAUME-UNI DEGRANDE-BREI'AGNE ET D'IRLANDE DU NORD POUR
LA JAMAIQUE :

Entre en vigueur des sa signature, le 1er octobre 1951,
confo~ement a l'artic1e XYJII.

Accord ccncernant l'activite du FISE A la Jama!que. Signe A
New-York, le 2 octobre 1951.

Entre en vigueur d~s sa signature le 2 octobre 1951, contor­
mement a 1 farticle X.

Enregistre d'office le 2 octobre 1951.

Entre en vigueur d~s sa signature le 1er octobre 1951,
conformement a l'article VI.

Texte officiel a~(glais.

Accord d'assistance technique (avec annexe). Signe a. La Paz, le
ler vctobre 1951.

Accord de base re1atif a la fourniture d'une assistance technique.
Signe a. La Paz, le Ler octobr> 1951.

No. 1446

No. 1447

No. 144S
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No. 1449 NOR~iiI.Y i:.ND FH~.NCE:

Exchange of notes constituting an agreement concerning mutual
abolition of visas. Paris, 21 M~ and 26 and 30 June 1947.

Came into force on 1 July 1947 by the exchange and according
to the terms of the said notes.

Official text: French.

Registered by Norway on 4 October 1951.

No. 1450 UNITED ST,il.TES OF .i~iERIC~. IJJD MEXICO:

Exchange of notes constitutin~an agreement terminating the
agreement of 29 i.pril 1943 relating to the recruiting of
unskilled Mexican non-agricultural workers for non-agrdcul.burnl
work ia the United States, and providing for the refund of
deductions from the salaries of such workers under the Rnil­
road Retirement ':.ct of 1935. Washington, 15 November 1946.

Came into force on 15 November 1946 by the exchange of ' the
said notes.

Official text·s: English and Spanish.

Registered by the United States of ...mcrdca on 9 October 1951.

No. 1451 UNlTED KINGDOlvi OF GR&·.T BRrr".IN ~.ND NORTHIlliN IRGL.ND L.ND
EGYPT:

Exchange of notes constituting an agreement regarding the
utilisation of profits from the 1940 British Government
Cotton Buying Conmission and the 1941 Joint •.nglo-Egypt.Lan
Cotton Buying COl}lffiission to finance schemes fur village
water supplies. Cairo, 7 nnd 10 December 1946.

Came into force on 10 December 1946 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Greo.t Britain and
Northern Ireland on 10 OCtober 1951.

1!Filed and recorded on 9 Oct-ober' 1951 under No. 327.

/

Ne.

No.

No.

,1)



Texte officiel frangais.

Entr~ en vigueur le 15 novembre 1946 par l'~change desdites notes.

Textes officials anglais et espagnol •
•

ST/LEG/SER.A/56
Page 11

NORVEGE ET FRANCE :

Enregistr~ par la Norv~ga le 4 ectobre 1951.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET,MEXIQUE:

Enregistr~ par les Etats-Unis d'Am~rique le 9 octobre 1951.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRbJ""'TAGNE El' D'IRLANL'.t~ DU NORD Er EGYFTE:

Echange de notes constituant un accord relatif a la suppressi~n

r~ciproque des visas. Paris, 21 mai» 26 et 30 juin 1947.

Entr~ en vigueur le ler juillet 1947 par l'echange desdites
notes et conrcrmement a. leurs dispositions.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-B~etagne et d'Irlande
du Nord le 10 octvbre 1951•

Echange' de notes con~tituant un accord mettant fin A l'Accord du
29 avril 1943 1) relatif au recrutement.de manoeuvres mexicains
non agricoles pour des travaux non agricoles aux Etats-Unis,
et pr~voyant le remboursement des sommes d~duites de leurs
salaires en vertu du Railroad Retirement Act de 1935. v/ashingten,
15 novembre 1940.

F.change de notes c,.nstituant un accord relatif a. l'affectation de
certains b~n~fices de l'Office britannique d'achat du coton pour
l'exercice 1940 et de l'Office mixte anglo-~gyptien d'achat du
coton pour l'exercice 1941, au financement de plans de distri­
bution d'eau dans les campagnes. Le Caire, 7 et 10 d~cembre 1946.

Entr~ en vigueur le 10 d~ce.mbre 1946 par l'~change desdites notes.

Nc. 1h49

No. 1450

No. 1451

.1) Class~ et inscrit au r~pertoire le 90ctvbre 1951 sous le Ho.327.
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No. 1452 UNITED KINGDOIvl OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRE.L.fl.ND iJJD
FRlJJCE:

Convention for the avoidance of double taxation and the prevention
of fiscal evasion with respect to taxes on income. Signed
at Paris, on 14 December 1950.

Came into force on 30 July 1951 by the exchange of the
instruments of ratification at London, in accordance with
article XXV.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Greet Britain and
Northern Ireland on lC,October 1951.

No. 1453 UNIT.3D KINGDOM OF G.l:lliAT BRITAIN AND NORTH~.illN IREIAND
lJID PORTUGAL:

IVlonetary ;~greement. Signed at Lisbon, on 20 Ju.ly 1951.

Deemed to have entered ~nto force on 16 llopril 1951, in
accordance with article 7.

Official text: English and Portuguese.

Registered by the United Kingdom of Greo.t Britain and
Northern Ireland on 10 October 1951.

No. 1454 UNITED KINGDOh! OF GRG~loT BRlTJioIN HND NORTHERN IRELlloND iAoND
UNITED ST...TES OF iJvJERIC... :

~greement for technical co-operation in respect of the territories
for the international relations of which the Government of
the United Kingdom is responsible. Signed at London, on
13 July 1951.

Came into force on 13 July 1951, as from the date of
signature, in accordance with article V.

Dfficial text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 10 October 1951.

/(
/

,/

No. 145

No. 14

No. 14



Textes officiels anglais et fran~ais.

Tenes officiels anglais et p-rtugais.
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•

ROYAffiliE-UNI DE .GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLAND.rl: ID NORD &r FRANCE:

ROYAffiliE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRLANDE DU NORD ET PORTUGAL :

~nregistree par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 10 octobre 1951.

ROYAill~E-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IHLANDE DU NORD ET ETATS-UNIS
D'A1VlERr;~UE :

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nordle 10 octobre 1951.

L'accord est cense ~tre entre en vigueur le 16 avri1 1951
conformement a l'article 7.

~ntre en vigueur des sa signature le 13 juillet 1951, confer­
mement a l'article v.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne etd'Irlande
du Nord le 10 ocbobre 19lil.

Texte officiel anglais.

Convention destinee a eviter les doubles impositions et a repr~er

l'evasion fiscale en matiere d timp6ts sur le revenue Signee a
Paris, le 14 decembre 1950.

~ntree en vigueur le 30 juillet 1951 par l'echange des instruments
de ratification a Londres, conformement a l'article xxv.

Accord monetaire. f~igne a Lisbonne, le 20 juillet 1951.

Accord relatif a une collaboration technique dans les Territoires
que le Royaume-Uni represente sur le plan international. Signe
a Londr-es, le 13 juillet 1951.'

No. 1452

No. 1453

No. 1454
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No. 1455 UNITED KINGDOl'vi OF GREAT BRITAIN AND NORTH:cl:RN lltEIJiliD i~D

UNITED SI';.TES OF ~.MERICiA.:

Exchange of notes constituting an agreement regarding the exchange
of official publications. Washington, 13 and 30 July 1951.

Came into force on 30 July 1951 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 10 October 1951.

No. 1456 UNITED KINGDOJ:/1 OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRElAND AND FRANCE:

(a)Agreement relating to the terms of compensation of British interests­
in nationalised gas and' electricity undertakings (with annexes
and exchanges of·notes~. Signf3d at Paris, on II April 1951.

Came into force on 11 April 1951, as from the date of
signature, in accordance with article 6.

(b)Exchange of notes constJtuting an agreement modifying the pro­
visions of the above-mentioned agreement. Paris, 9 July
and 25 August 1951.

Came into force on 25 August 1951 by the exchange of the said
notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 15 October 1951.

No. 1457 UNITED KINGDOrv'10F GREAT BRlTAIN AND NORTHERN mELAND AND BELGIUM:

(a)Loan Agreement (with annexes and Protocol of provisional application).
Signed at Paris, on 7 September 1949.

Applied provisionally as from 7 September 1949, the date of
signature, in accordance with the provisions of the Protocol of
provisional application and came into force on 28 .o!'lugust 1951
by the exchange of the instruments of ratification at Brussels
in accordance with article 11.

Official texts: English and French.

Registered 'by the United Kingdom on 16 October 1951.

(b )Exchange of notes constituting an agreement modifying the above­
mentioned agreement. London, 25 11ay 1951.

Came into force on 25 ~y 1951 by the exchange of the said notes.
Official texts: Englis)1 and French.

Regist~red by the United Kingdom of Grent Britain and
Northern Ireland on 26 October 1951. ~

No

No

No



Entr~ en vigueur le 30 jui11et 1951 par l'echange desdites notes.

Entree en vigueur des sa signature le 11 avril 1951, co nro rmement
a l'article 6. .

ROYAUJ.I1E-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRLANDE DU NORD ET ETATS-UNIS
D'MllERIQUE :

Textes officiels anglaiset frangais.

Enregistres par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 15 octobre 1951.

ROYAUME-UNI DE GRliNDE-BMTAGNE Er D'IRLANDE DU NORD Er BELGIQUE

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET FRANCE:

Texte officiel ang1ais.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 10 octobre 1951.

a) Convention de pret Cavec annexes et protocole d'application
provisoire). Signee a Paris, le 7 septembre 1949.

Entree en application a titre provisoire le 7 septembre 1949, date
de sa signature,. conformement aux dispositions du protoco1e
d'application provisoire, et entree en vigueur le 28 aoftt 1951
par l'echange des instruments de ratification a Bruxe1les, confor­
m~ment a l'article 11.

a) Convention relative aux moda1ites d'indemnisation de$ int~rets

britanniques dans 1es entreprises de gaz et d'e1ectricite
nationa1isees (avec annexes et echanges de nctes). Signee a
Paris, le 11 avri1 1951.

_) Echange de notes constituant un accord modifiant 1es dispositions
de la convention susmentionnee. Paris, 9 juillet et 25 aoftt 1951.

Entre en vigueur le 25 aoftt 1951 par l'echange desdd.t.es notes •.

Echange denotes constituant un accord re1atif a l'~change de publi­
cations officie11es. Washington, 13 et 30 jui11et 1951.

Textes officie1s anglais et frangais. .

Enregistree par le Roya~e-Uni de Grande-Bretagne et dllrlande
du Nord le 16 octobre 1951.

b) Echange de notes constituant un accord modifiant la convention
susmentionnee. Londres, 25 mai 1951.

Entre en vigueur le 25 mai 1951 par llechange desdites notes.

Textes officials anglais et frangais.

Enregistre par le Rcyaume-Uni de Grande-Bretagne et d'I.lande du
rd le 26 octobre 1 1.

No. 1455

No. 1456

No. 1457
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No. 1458 UNITED KINGD01li~ OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN mELAND AND
FRANCE:

Exchange of notes constituting an agreement providing for the
regulation of civil aviation in the New Hebrides.
Paris, 20 April 1951.

Came into force on 20 April 1951 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 16 October 1951.

No. 1459 UNTIED KINGDClvl OF GREAT BRITAIN.hND NORTHERN mEIJ10ND
.f,ND NORWAY:

TI"ade J,greejllent. Signed at London, on 15 December 1950.

Came into force on 31 .August 1951 by the exchange of the
instruments of ratification at Oslo, in accordance with article 9.

Official texts: English and Norwegian.

Registered by the United Kingdom of Great Brita.in and
Northern Ireland on 16 October 1951.

No. 1460 UNITED KINGDOlIii OF GRE.'.T BRlT~~IN .:~ND NORTHERN IREU~:O JLND
NORW~,Y:

Convention for the avoidance of double taxation and ,the prevention
of fiscal evasion with respect to taxes on income.
Signed at London, on 2 May 1951.

Came into force on 31 August 1951 by the exchange of the
instrwnents of ratification at Oslo, in accordance with •
article XXI.

Official texts: English and Norwegian.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 16 October 1951.

"/



Textes'offici~ls ang1ais et frangais.

Textesofficie1s ang1ais et norv~gien.

Entr~ en vigueur le 20 avri1 1951 par l lechange desdi.as notes.
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ROYAUYJE-UNI DE GR.NDJ:£-BRJ£Ti~GNJL iiJ"T D'IRL~·~ND.£ DU NORD "LT FRJ~CE :

~registr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d llr1ande

du Nord le 160ctobre 1951.

ROY~'~ill'lE-UNI DE GRj~NDE-BMTAGNE .&T DI IRLANDE DU NORD gr NORVEGE :

ROY.AillJiE-UNI DE GRJ!NDE-BREI'AGN.i!: It"T DI IRL4~ND.cl: DU NORD .l£T NORVIDE :

Enregistr~ par le Royaume-Uni Je Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 16 octobre 1951.

inregistrde par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 16 octcbre 1951. •

Accord ocmmercia1. Sign~ a Londres, le 15 d~cembre 1950.

Entr~ en vigueur le 31 ao'Clt 1951 par 11~change des instruments
de ratification AOslo, confor.m~ment Al'artic1e 9.

~change de notes constituant un accord portant r~glementationde
l'aviation civile aux Nouvelles-H~brides. Paris, 20 avril 1951.

Convention destin~e a ~viter 1es doubles impositions et a prdvenir
l'~vasion fisca1e en mati~re dfimp<Sts sur le revenue Sign~e a.
Londres, le 2 mai, 1951•

.l£ntr~e en vigueur le 31 ao'Clt 1951 par 1'~change des instruments
de ratification a. Osl., conformdment a. l'artic1e XXI.

Textes officie1s ang1ais et norv~gien.

No. 1458

Ne. 1459

NCi. 1460

•

lon
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No. 1461 FRANCE, UNITED KINGD01~1 OF GREii.T BRITAIN fJ~D NORTHERN lliEUND,
UNITED ST.:·..TES OF AMF.BICA li.ND FEDEIL~ REPUBLIC OF GERlIJJi~NY:

Exchange of notes constituting an' agreement on the subject of
certain Gerwan external debts. Bonn, 6 March 1951.

Came into force on 6 March 1951 by the exchange of the
said notes.

Official text s: English, French and German.

Registered. by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 16 October 1951.

No. 1462 UNITED SI'ATES OF AlvililRICA AND COLOMBIA:

Exchange of notes constituting an agreement continuing in -force
the Agreement of 23 November 1938 relating' to the assignment of
a United States naval, mi.ssion to Co10mbia,- as amended by the
Supplementary.Agreement of 30 August 1941 and extended by the
exchanges of notes dated Washington, 22 September and 5
November 1942, 23 July, and 7 ,i.ugust 1943, and 26 June and
18 July 1944. iilashington, 20 November and 3 December 1945.

Came into force on 3 December 1945 and, according bo its terms,
became operative retroactively on 23 November 1945•.

Official t qxt s : English and, Spanish.

Registered by the United States of America on 19 October 1951.

No. 1463 WORLD HE...LTH ORG..NIZ..TION 1.ND BURhJi.:

Agreement for the provision ofa leprosy consultant for three
months in 1951 under -~for1d Health Organi.zation regular budget.
Signc'i at Rangoon, on 7 July 1951 and at Now Delhi, on 9 July
1951.

Came into force on 9 July 1951 by signature.

Official text: English.

Hogistori,;d by the Horld Health Organization on 22 October 1951..

I

"
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..£nregistre par 1 'Organ:Lsation mondiale de la sante le 22 octobre
1951.
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F.Rl~NCE, ROYi.UME-UNI DE GR;~NDE-BRJ£TAGNE ET D' IRLANDE DU NORD,
ETATS-UNIS D' MJi,&UQUE ET REPUBLIQUE FEDEFUi.LE D' ALL.Bl.lAGNE :

ETATS-UNIS D' JJViERIQUE ET COLOMBIE :

Textes officials ang1ais, frangais et a11eman~.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 16 octobre 1951. . "

Textes officie1s ang1ais et espagno1.

Enregistr~ par 1es Etats-Unis d'rlmerique le 19 ectobre 1951.

Echange de notes constitilant un accord re1atif a certaines dettes
ext~rieures de L' JUh~magne. Bonn, 6 mars 1951.

~ntre en vigueur le 6 mars 1951 par l'~change desdites notes.

Echange de notes constituant un accord prerogeant de nouveau l
'
Accord

du23 n~vembre 1938 relatif a l'envoi d'une mission navale des
Etats-Unis en Colombia modifi~ par 1lJ~ccord comp1ementaire du
30 aot1t 1941 et d~ja prorog~ parIes ~change8 de notes dat~es

de Washington, les 22 septembre et 5 novembre 1942, 23 juillet
et 7 aot1t 194.3 et 26 juin et 18 jui11et 1944. Washington,
20 novembreet 3 ddcembre 1945.

Entre en vigueur le 3 decembre 1945 et entrd en application
avec effet retroacti£ au 23 novembre 1945, confor.mement aux
dispositions desdites notes.

Accord relati£ aI' envoi, dans le cadre du budget c.rdfnaf.re de
l'Organisationmondiale de la sante, d'un consultant, specialiste
de la l~pre, pour une periode de trois mois en 1951. Signt§
a Rangoon, le 7 jui11et 1951, et a New-Delhi, le 9 jui11et 1951.

~ntre ~n vigueur le 9 juil1ct 1951 par signature.

Texte officiel ang1ais •

No. 1461

No. 1462

No. 1463
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No. 1464 EGYPT, WORLD HEALTH ORGANIZ~·~TION AND UNITED NATIONS INTERNATIONAL
CHILDREN'S ElIJJERGENCY FUND:

Special arrangement for a EGG vaccination pr-ogramme; Signed
at Alexandria, on 1 August 1951 and at Bayrouth on
16 ii.ugust 1951.

Came into force on 1 July 1951 in accordance with article V.

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 22 October 1951.

No. 1465 SWEDEN AND .i~UsrRIi~:

.u.ir Transport l~greement (with annex). Signed at Vienna,
on 2 December 1949.

Came into force on 15 January 1951, the date determined
through an exchange of notes, in accordance with article XI.

Official text: English.

Registered by the International Ci"lil Aviati.on
Organization on 23 October 1951.

No. 146' EGYPT AND SWEDEN:

Agreement for the establishment of scheduled air services
between and beyond their respective territories (with
annex CJ..uo exchange of notes). Signed at Cairo, on
12 December 1949.

Came into force on 1 APril 1951 by notifi,cation of the
ratification given to the Government of Sweden by the
Government of 'Egypt, in accordance with article XIX.

Official texts: Arabic, English and Swedish.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 23 October 1951.

I

/

No. 1464
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No. 1464

•
EGYPTE, ORG~.NISJ~TION IVIONDL.LE- DE Lil. SiI.NT.l£ ET FONDS INT.i£RNJ ..TIONlu,

DES N....TIONS UNIJ£S POUR LE SECOURS A L' .cNFJ..NCE :

Arrangement special relatif a un programme de vaccination au BCG •
Signa a 'l.lexandrie, le ler aoftt 1951 et a Beyrouth, le
16 aoftt 1951.

~ntre en vigueur le ler juillet 1951, conformement a l'article V.

Texte officiel anglais.

~nregistre par l'Organisation mondiale de la sante le 22 octobre
1951.

No. 1465 SUEDE ET il.UTRICHE :

!.ccord concernant Les transpc.rts aeriens (avec annexe). Signa a Vi.enne,
le 2 decembre 1949.

Entre en vigueur'le 15 janvier 1951, date fixee par un echange
de notes, co nformement, a l'article XI.

Texte officiel anglais.

J£nregistre par 1 'Organisation de L' aviation civile inte.rnationale
le 23 octobre 1951.

No. 1466 EGYPTE .t£T SUEDE :

...ccord relatif a L' etablissement de services aeriens reguliers entre
les territoires des deux pays et au dela (avec annexe et echange
de notes). Signe au Caire, le 12 decembre 1949.

Entre en vigueur le ler avril 1951, la ratification de l'accord
ayant ~te notifiee par le Gouvernament de l'~gypte au Gouver­
nement de la Suede, confor.mement a l'article XIX.

Textes cfficiels arabe, anglais et suedois.

Enregistre par l'Organisation de l'aviatiun civile internationale
le 23 octobre 1951.
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•
No. 1467 NETHERLANDS i~ND SYRIA:

l"greement relating to civil air services between their
respective territories (with annex). Signed at Damascus,
on 13 February 1950.

In accordance with article XII the agreement became
operative on 13 February 1950, the date of signature,
and came into force on 4 .LLpril 1951 by notification
of the ratification givep. to the Govorrunent of the
Netherlands by the Government of Syria.

Official text: English.

Hegistered by the International Civil Jl.viation
Organization on 23 October 1951.

No. l46S LUXEMBOURG ..J~D PORTUGIl.L:

iaoir Transport l~greement (with annex). Signed at Lisbon,
21 October 1950.

Canill into force on 21 October 1950, as from the date of
signature, in accordance with :irticle X.

Official texts: French and Portuguese.

Registerei by the International Civil li.viation
Organization on 23 October 1951.

No. 1469 COLOl~!BL .. ~j,ND PORTUGI~L:

~loir Transport ll.greement (with annex). Signed ut Lisbon,
on 9 1v!arch 1951.

Came into force on 9 Ivio,rch 1951, as from the date of
signature, in accordance with article XIV.

Official texts: Spanish and Portuguese.

Registered by the International Oivil 1.viation
Organization on 23 October 1951.

I
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No.



Accord relatif aux services aariens civils entre les territoires
des deux pays Cavec annexe). Signa a. Damas, le 13 fevrier 1950.

Accord concernant les transports aeriens Cavec annexe). Signe a
Lisbonne, le 9 mars 1951. ,

Accord relatif aux transports aeriens Cavec annexe). Signe a.
Lisbonne, le 21 octobre 1950.

No. 1467

No. 146$

No. 1469
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PAYS-B.i~S ET SYRIE :

Conformement a l'article XII, l'accord est entre en application
des sa signature le 13 f avrier 1950, ~t il est entre en
vigu~ur le 4 avril 1951, la ratification de l'accord ayant eta
notifiee par le Gouvemement syrien au Gouvernemen" des Pays-Base

Texte officiel anglais.

Enregistre par l'Organisation de l'aviation civile inter­
natienale le 23 octo bre 1951.

LUfJ£IliBOURG ET PORTUGAL :

Entre en vigueur des sa signature, le 21 octobre 1950, co nrcrmement
a l'articleX.

Textes officiels fran~ais et portugais •

.J:nregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 23 octobre 1951•.

COLOiVLBIE .J£T PORTUGAL :

Entre en vigueur des sa signature le 9 mars 1951, confonnement a
llarti91e XIV.

Textes officiels espagno1 et portugais •

.:£nregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 23 octobre 1951.
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No. 1470 IRAQ AND UNITED KINGDOIIJl OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND:

Agreement for air services between and beyond their respective
territories (with annex and exchange of notes). Signed at
e'lgl:darl on 19 April 1951.

Came into force on 19 l1.pril 1951, as from the date of
signature, in accordance with article 15.

Official texts: English and Arabic.

Registered by the Irrbernatdona.L Civil Aviation
Organization on 23 October 1951.

No. 1471 INDIA ~ND NETHERLi~NDS:

.illgreement relating to air services (with annex).
Signed at New Delhi, on 24 May 1951.

No

Came into force on 17 June 1951 in accordance with article XII.

Official text: English.

Registered by the International Civil Aviation
Organization on 23 October J.951.

"

No. 1472 BURMA AND DENM1l.RK:

idr Transport Agreement (With annex and exchange of notes).
Signed at Rangoon, on 3P July 1951.

No

Came into force on 30 July 1951, as from the date of
signature, in accordance with article 15.

Official text: English.

Registered by the International Civil Aviation
Organization on 23 October 1951. '

/



Accord relatif aux services aeriens entre 1es territoires des deux
pays et au-dela Cavec annexe et echange de notes). Signe
a. Bagdad, le 19 avril 1951.

No. 1470

No. 1471
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IRAK ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BMTAGNE Er D'IRLANDE DU NORD :

Entr'~ -en ,,:: gueur- des sa si:gnature le 19 avril 1951, conrormement
a. l'article 15.

Textes officie1s anglais et arabe.

Enregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 23 octobre 1951.

INDE ET PAYS-BAS :

..

Accord relatif aux services aeriens Cavee annexe). Signe a New-Delhi,
le 24 mai 1951.

Entre en vigueur le 17 juin 1951, conformement a l'artic1e XII •

Texte officiel anglais.

Enregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 23 octobre 1951.

No. 1472

Accord concernant les trans.ports aeriens Cavec annexe et echange de
nctes). Signe a Rangoon, le 30 juillet 1951.

Entre en vigueur des sa signature le 30 juillet 1951, oonfor­
mement a l' arti,cle 15.

Texte officiel anglais.

Enregistre par l'Organisation de l'aviativn civile internationale
le 23 octobre 1951.
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No • 1473 BtJRllIiA ,AND NETHER.:4'~NDS: '

Air Transport Agreement (with annex). Signed at Rangoon,
on 6 September 1951.

Came into force on 6 September 1951, as from the date of
signature, in accordance with articl~ 15.

Official 'text: English.

Registered by the International Civil Aviation
Organization on 23 October 1951.

No. 1474 NETHER1Jl.NDS AND LEBl.NON:

Air Transport 1a.greel!lent (with annex and exchange of letters).
Signed at Beirut, on 20 September 1949.

Came into force provisionally on 20 September 1949, as
from the date of signature, and finally on 3 llougust 1951
after the formalities required by the national legislation
of each of the contracting parties had been completed in

, accordance with llorticle XI.

Official text: French.

Registered by the International Civil It.viation
Organization on 23 October 1951.

No. 1475 INTEItNJ'l.TIONiloL CIVIL AVIATION ORG.~IZ1I.TION l",ND IRI..Q:

(a) Basic Agreement for the provision of technical assistance.
Signed at Montreal, on 18 September L951.

Came into forco on 18 September 1951, upon signature,
.. in accordance with article VI.

(b)ll.greement (with annex) supplemental to the above-mentioned
Basic la.greement. Signed at l"J.ontreal, on 18 September 1951.

Came into force on 18 September 1951, as from the date of
signature, in accordance with the provision of the last
paragraph.

Official texts: English.

Registered by the International Civil 1l.viation
Organization on 23 October 1951.

;
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No. 1473 BI~~NIE ET PAYS-BAS :
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Accord concernant 1es transports a~riens (avec annexe). Sign~ a.
Rangoon, le 6 septembre 1951.

~ntr~ en vigueur des sa signature le 6 septembre 1951, confor­
m~ment a. l'article 15.

Texte offj.ciel anglais.

~nregistr~ par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 23 octobre 1951.

No. 1474. PAYS-BAS ET LIBAN:

Accord relatif au transport aerien (avac annexe et echange de
lettres). Signe B. Bayrouth, le 20 septembre 1949.

~tre en vigueur provisoirement des sa signature, le 20 septembre
1949, et definitivement le 3 aoat 1951 apres que les forma1ites
prevues par la legislation interieure de chacune des parties
contractantes ant ete accomplies, confonn~ment.B. l'arlicle XI.

Texte officiel fran~ais.

Enregistre par 1 'Organisation de l'aviation civile internationale
le 23 octobre 1951.

No. 1475 ORGANISATION Dl L'AVIATION CIVILE INT~NATIONALE ~T IRAK :

1
, .!

a) Accord de base relatif a. la fourniture d'une assistance technique
Sign~ a. i\lontrea1, le 18 septembre 1951•.

Entre en vigueur 11318 septembre 1951, date de la signature,
conform~ment a l'artic1e VI.

b)' Accord complementaire de l'Accord de base euementdonnd (avec annexe).
Sign~ a. hontrea1, le 18 septembre 1951.

Sitre en vigileur des sa signature le. 18 septembre 1951, confor­
mement aux dispositions du dernier paragraphe.

Text.es .officie1s anglais.

Enregistres par l'Qrganisation de l'aviation civile internationale
le 23 octobre 1951;
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No. 1476 UNITED N~ ..TIONS li.ND UNITED ST••TES OF lJviERIC11.:

Postal l"greement. Signed at New York on 28 lviarch 1951.

Came into force on 24 October 1951, the date agreed upon
between the United Nations and the United states Post
Office Department, in accordance with section 8(1).

Official texts: English and French.

Registered ~ officio on 24 October 1951.

No. 1477 ISRAEL:

Declaration recognizing as compulsory the jurisdiction of the
court, in conformity with Article 36, paragraph 2, of the
Statute of the International Court of Justice. Hakirya,
4 September 1950. .

The declaration, subject to ratification, was deposited
with the Secretary-General of the United Nations on
11 October 1950 arid the instrument of ratification
thereof on 25 October 1951.

Official text: French.

Registered ~ officio on 25 October 1951.

No. 1478 UNITED KINGDOlvl. OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IREIJ1.ND
il.ND CJUBA:

(a)Tradc }~grocJPent. Siened at London, en 10 J.ugust 1951.

came into force on 9 September 1951, thirty days after the
date of signature, in accordance with article 7.

(b)Exchange of letters constituting an agrement amending the
above-mentioned a.greement. London, 1 September 1951.

Came into force on 9 Sept,ember 1951, the date of entry
into force of the Trade i ..greemenb ,

Official texts: English and Spanish.

Registered b~ the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 26 October 1951.

r
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ORGANISATION D~S NATIONS UNIES ET ~TATS-UNIS D'~iERIWUE :

Accord postal. Signe a New-York, le 2S mars 1951.

Entre en vigueur le 24 c ctobre 1951, date fixee de comrnun
accord entre l'Organisation des Nations Unies et ·le Departement
des Postes des ltats-Unis, conro rmement au paragraphe 1) de la
section ·S.

Textes officiels anglais et fran~ais.

~nregistre d'office le 24 octobre 1951.

No. 1477 ISRAEL :

Declaration acceptant comme obligatoire la juridiction de la Cour
permanente de Justice internationale, conformement au paragraphe 2
de llarticle 36 du statut de la Court Hakirya, 4 septembre 1950.

La declaration, faite sous reserve de ratification, a ete deposee
aupres du Secreteire general de l'Organisation des Nations Unies
le 11 octobre 1950; le depot de l'instrument de ratification a
eu lieu le 25 octobre 1951.

Texte officiel fran~ais.

Enregistree d'office le 25 octobre 1951.

No. 147S ROYAm.~E-UNI DE GRANDE-BRi£TAGNE ET D'IRLJi-ND.ri: DU NORD ET CUBA :

a) Accord commercial. Signe a Londres, le 10 aodt 1951.

Entre en vigueur le 9 septembre 1951, trente jours apres la
signature, conformement a l'article 7.

b) Schange de lettres constituant un accord modifiant l'accord
susmentionne. Londres, ler septembre 1951•

.cl:ntre en vigueur le 9 septembre 1951, date de l'entree en vigueur
de l'accord commercial.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistres par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne etd'Irlande
du Nord le 26 octobre 1951.
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No. 1479 UNITED KINGD01~ OF GREi:..T BRIT.i~IN JiliD NORTHERN n1.ELi.l~D ~~ND FRi.NCE:·

Monetary ~.greement (with annex). Signed at London, on 20 .u.ugust 1951.

Came into force on 20 ~~ugust 1951, as from the date of signature,
in accordance with article 8.

Official texts: English and French.

Registeredby the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 26 October 1951.

No. 1480 ill~ITEn KINGDOlvl OF GR.EAT BRITAIN AND· NORTHERN IRELAND AND
SUPREME COlvllVlANDER FOR THE ALLIED POWERS ACTING IN RESPECT
OF CCCUPIED Jl~PAN:

sterling Payments Agreement (with exchange of letters).. Signed
at Tokyo, on 31 August 1951.

Came into force on 31 August 1951, in accordance with article 9.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and.
Northern Ireland on 26 October 1951.

No. 1421 UNITED KINGDOi\~ OF GRE&i.T BRITAIN i1.ND NORTH}i;FU~ nr,:::TJo.ND, CANADA,
AUSTRALIA, NEW ZEl,U.ND, UNION OF SOUTH 1.FPJ.Cilo, INDIi. i.ND
P•.KISTi.N i..ND THE NETHERIdJl1DS ~

i.greement relative to the graves of members of the •.rmed Forces of
the British Commonwealth in Netherlands territories. Signed
at The Hague, on 10 JulY 1951.

Came into force on 10 July 1951, as from the dat.o of signature,
in accordance with article 10.

C£f.1cia1 texts: English and Dutch.

Registered by the ~etherlands on 28 October 1951.

No. 1482 BELGItfi'vl il.ND J.USTlU.LIi.:

Exchange of notes constituting an agreement concerning visas.
Canberra, 25 July 1951.

Came into force on 25 August 1951 in accordance with the
terms of the said notes.

Official toxt: English.

Registered by Be1giurn on 31 October 1951.

No.

No.

No. 1

No. 1



Accord monet.ad.re (avec annexe). Sign~ a Londres, le 20 aotlt 1951.

Entre en vigueur des sa signature le 20 aotrt 1951, conformement
a l

'article
8.

:.

951.

e,

No. 1479
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•
ROYAU~lE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ,E,T D' IRLANDE DU NORD ET FRANCE :

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d lIr1ande du
Nord le 26 octobr~ 1951.

No. 14bO ROYAUJ.V1E-UNI Dl!: GRANDE-BR.l:1TAGNJ£ ~"'T D' IRLjiND~ DU NORD ET COlv.ilviANDANT
EN CHEF DES PUISSANCES· ALLlEES AU .JAPON l-l.GISSANT AU NOl-'i DU JAPON
OCCUPE :

Accord relatifaux reglements en livlessterling Cavac achange de lettres).
Signe a Tokio, le 31· aot1t 1951. .

.,

Entre en vigueur le 31 ao~t 1951, conformement a l'artic1e 9.

Texte officie1 anglais.

~nrl;lgistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord le 26 octobre 1951.

No. 1481 ROYAUJ.ViE-UNI DE GRANDE-BRl!I"'TAiGNE 1:£T D'IRLANDE DU NORD, CAN~DA,

AUSTRALIE, NOUVELLE-ZELANDE, UNION SUD-AFRICAINE, INDE ET
PAKISTAN ET PAYS-BAS :

Accord concernant les tombes des membres des forces armees du Common­
wealth britannique si.!'.uees dans des territoires neerlandais. Signe
a La Haye, le lO juillet 1951. .

.&ntre en vigueur des sa. signature le 10 juillet 1951, conformdment,
a 1 1article 10.

Textes officiels anglais et neerlandais.

Jnregistre par 1es Pays-Bas le 28 octobre 1951.

No. 1482

~change de notes constituant un accord de circulation. Canberra,
25 jUillet 1951.

Entre en vigueur le 25 aoQt 1951 conformement aux dispositions
desdites notes.

Texte officiel anglais.

~nregistre par la Be1gique le .31 octobre 1951.
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•
PART II

Treaties 'and international agreements

filed and recorded during the month of

october 1951

Nos• .32.3 to .352

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
mutual abolition of 'Visas. Oslo, 29 September and
10 October' 1945.

No • .32.3 NORWAY AND DEN"J).iARK:
No. 323 NO

.d:change
re

Te

-,

En

ET

Cl
4

Te

Echange
co
pr

C
d'

Echange
co
ce
3

No. 324

No. 32, ET

.
Filed and recorded at the request of Norway on 4 October 1951.

UNITED STATES OF AkJERICA AND BRllZIL:

Official texts: Norwegian and Danish.

Came int 0 force on .3 March 1942 by the exchange of the
said notes.

Came into force on 10 Oe-tober 1945 by the exchange of the
said notes.

Officia.l texts: English and Portuguese.

UNITED srATES OF AMERICA l"ND B&~ZIL:

Came into force on 3 1v!aI"ch 194~ by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Portuguese.

Filed and recorded at ,the request of the United States of
America on 9 Octobe~ 1951.

Cl
Filed and recorded at the request of the United States of d!
America on 9 October 1951.

Exchange of notes constituting an agreement relating to a program
of economic cooperation to increase the production of rubber
in Braz.U. Washington,.3 March 1942. .

Exchange of notes constituting an agreement relating to a program
of economic cooperation for the mobilization of productive
resources of Brazil. Washington, .3 1.arch 1942.

No. 324

No. 325
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PART1E 11

Trait~s et accords internationaux

class~s et inscrits au reportoire pendant

le mois d'octobre 1951

Nos. 323 a. 352

No. 323 NORVEGE ET DAN.Er.viARK :

~change de notes constituant un accord relatif a la suppression
reciproque des risas. 0 s10, 29 sept.embre et la 0ctobre 1945.

Entr~ en Vigueur le 10 octobre 1945 par l'echange desdites notes.

Textes officj.els norvdgi.en et danois.

Class~ et inscrit au r~pertoire a la demande de la Norvege le
4 octobre 1951.

No. 324 ETATS-UN1S D' 1-'l1VIER1QU.rl: ET BR.I£S1L :

Echange de notes .onstituant un accord relatif a un programme de
coop~ration ~conomique aYant pourobjet l'accroissement de la
production de caoutchouc au Brasil. Washington, 3 mars 1942.

Entr~ en vigueur le 3 mars 1942 par l'achange desdites notes.

Textes officiels anglais et portugais.

Class~ et inscrit au repertoire a la demande des ~~ats-Unis

d'Amerique le 9 octobre 1951.

No. 325 ETATS-UN1S D';UJIER1QUE ET BRES1L :

Echange de notes constituant un accord relatif a un programme de
coopdratdon economique ayant pour objet la mise en oeuvre. de
certaines ressources productives du Bresil. Washington,
3 mars 1942.

Entre envigueur le3 mars 1942 par L! echanF.J desdites notes.

Textes officielsanglais. et portugais.

Class~ et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'l~erique le 9 octobre 1951.



/ .

Official texts: English and Spanish. ~

Official texts: English and Spanish.

b

a

E

No. 326

E

No. 327

No. 328

UNITl!:D STATES OF AMERICA AND COLOlvlBIA:

Filed and recorded at' the request of the United states
of ~llerica on 9 October 1951.

t

UNITED STli.TES OF AIvJERICj~ AND MEXICO:

UNITED sr~~TTI:S OF lJ/lERICJ1. AND NIC••RAGUii.:

Filed and recorded at the request of the United States of
iJnerica on 9 October 1951.

Came into force on 22 lviay 1942 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Came into force on 31 Iviarch 1944 by the exchange of the
said notes.

Filed and recorded ,at·the. request of the United states of
lunerica on 9 Octobe~ 1951.

EKchange of .notes constituting an agreement relating to the
recruiting of unskilled Mexican non-agricultural workers
for non-agricultural work in the United states. Mexico,
29 April 1943. .

Came into force on 29 ii.pril 1943 by the exchange of the
said notes.

Exchange of. notes constituting an agreement relating to a
cooperative program of health and sanitation in Colombia.
Bogota, 23 October 1942.

Came into force on 23 October 1942 by the exchange of the
said notes.

,

(b)Exchange of notes constituting a.n agreement amending and extendingt~
the above-mentioned agreement. tvlanagua,.30 and 31 Ma.rch 1944.

. (a)Exchange of notes constituting an agreement relating to a
cooperet.Ivo program of health and sanitation in Nicaragua.
Managua, 19 and 22 Iviay 1942.
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No. 326

No. 327

No. 328



Textes officiels anglais et espagno.l ,

Texte.s officials anglais et espagno1.

Entr~. en vigueur le 23 octobre 1942 par l'echange desdites notes.
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ETATS-UNIS D' AMERI(,J,UE ET COLOIvIBIE :

ETATS-UNIS D'MtiERIQU.l ~""T MEXIQUE :

ETATS-UNIS D' JUvil£RIQUE ET NICARAGUA :

Classe et inscrit au r~pertoire a la demande des ~tats-Unis

d'Ameri~e le 9 octobre .1951.

Textes officie1s ang1ai s et espagno1.

C1asse et inscrit au repertoire a la demande des J£tats-Unis
d'Amerique le 9 octobre 1951.

Classes etinscrits au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 9 octobre 1951.

~_._-----------

Echange de notes constituant un accord relatif au recrutement de
manoeuvres mexicains non agricoles pour des travaux non agricoles
aux Etats-Unis. Mexico, 29 avril 1943.

Entre en vigueur le 29 avri1 1943 par l' echange desdites notes.

a) Echange de notes constituant un accord re1atif a un programme de
cooperation en matiere d'hygiene et de sante pub1ique au
Nicaragua. Ivlanagua, 18 et 22 mai 1942.

Entre en vigueur le 22 mai 1942 par l'echange desdites notes.

b) .J£change de notes constituant un accord modifiant et pro ro geant
l'accord suanentdonnd, Managua, 30 et 31 mars 1944.

J£ntre en vigueur1e 31 mars 1944 par l' echange desdites notes.

Echange de notes constituantun accord relatif a un programme de
coop~ration en matiere d'hygiene et de sant~publique en Colombie.
Bogota, 23 octobre 1942.

No. 326

No. 327

No. 328

•
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No • .32

No • .3.3

No • .33

UNITED sr;~TES OF ~·I.MERIC1~ 1l,ND BELGIUM:

Filed and recorded at the request of the United States
of ~merica on 9 (October 1951.

Filed and recorded at the request of the United States of
America on 9 October 1951.

UNITED STATES OF A1~llICA AND CANADA:

·UNITED sr...TES OF .iJiJEliIC1~ lioND C..N"1.Dl.. :

Came into force on 8 ~.pril 1942 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement relating to
transfers of citizens and former citizens between the
armed forces of the two countries. Ottawa, 18 and
20 !vlarch 1942.

Official text: English.

Filed and. recorded at the roquest of the United States of
luncrica on 9 October 19,1•..

Official text: English.

Came into force on 20 March 1942 by the exchange of the
said notes.

Agreement relating to the principles applying to mutual aid
in the prosecution of the war against aggression. Signed
at Washington, on 16 June 1942.

Came into force on 16 June 1942~ as from the date of
signature, in accordancQ with article VIII.

Official text: English.

Exchange of notes constituting Em agreement relating to the
application of the United States Selective Training and
Service i.ct of 1940, as amended, to Canadian nationals
residing in the United States of America, and reciprocal
treatment of United States citizens in Canada. Washington,
30 ~arch and 6 and 8 April 1942.

No• .329
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No. 330

No. 331
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Taxte officiel anglais.

Texte officiel anglais.
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ETATS-UNIS DI J~ERIQUE Er B.J£LGIl;JUE :

ETATS-UNIS DI AlVlERIQUE ET CANADA :

C1asse et inscrit au repertoire a la demande des ~tats-Unis

d'kmerique le 9 octobre 1951.

ETATS-UNIS D
'
1JvLmIQUE ET CANADil :

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
dli~erique le 9 octobra 1951.

Texte officiel anglais.

Entre en vigueur le 20 mars. 1942 par 1 1echange desdites notes.

Classe et inscrit au r~pertoire a la demande des ~tats-Unis

d'Amerique le 9 octobre 1951•

Entre en vigueur des sa signature le 16 juin 1942, conformement
a ll~rticle VIII.

Accord relatif aux principes applicables a l'aide mutuelle dans la
poursuite de la guerre contre l' agression. Signa a v~ashington,

le 16 juin 1942.

Echange de notes oonstituant un accord relatifaux transferts entre, les
forces armees des deux pays de leurs ressortissants et anciens
ressortissants. ottawa, 18 et 20 mars 1942.

Echange de notes constituant un accord concernant llapplication de la
loi americaine de 1940 relative a l'instruction et auservice
se1ectifs, sous sa forme modifiee, aux ressortissants canadiens
residant aux Etats-Unis d'iunerique, et la reciprocite de

. traitement pour Les ressortissants des Etats-Unis residant au
Canada. Washington, 30 mars, 6 et 8 avril 1942.

Entre en vigueur le 8 avril 1942· par llechange desdites notes.

No. 329

No. 331

No. 330
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Official text: English.

Official texts: English and Spanish.

No.

No.

No.

UNITED STATES OF .AMERICA AND ECUJillOR:

Filed and recorded at the request of the United States
of America on 9 October 1951.

UNITED STATES OF AMERIC1~ AND EL SALVADCR:

Officiai texts: English and Spanish.

Filed and recorded at the request of the United States
of America on 9 October 1951.

UNITED STATES OF AIlIIERICA AND GEBIlA.NY:

Came into force on 2 March 1942 by the exchange of the said
notes.

Came into force on 15 May 1943 in accordance with the
ter.ma: of the said notes.

Filed and recorded at the request of the United States
of America on 9 October 1951.

Exchange of notes constituting an agreement modifying the agreem.ent·
of 6 August; 1938, as' amended, relating to reciprocal trade.
Quit0 , 2 Iviarch 1942

IDame into force on 30 l\iJarch 1942 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting and agreement rela.ting to the
services of nationals of one country in the armed forces
of the othor country. Vvashington, 3 April and 14 and 31
May 1943.

Exchange of notes constituting an arrangement relating to
reciprocal enfor.cement of the model agreement, attached to
the Geneva Convention of Z/ July 1929 concerning I'epatriition
and hospitalization of prisoners of war. Washington, 4 and
30 March 1942.

No. 332
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No. 334

No. 333



Textes offici~ls anglais et espagnol.

Textes officiels anglais et espagnol.

Entre en vigueur le 2 mars 1942 par llachange desdites notes.
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ET}~TS-UNIS DI lu'-1ERIQUE ET EC~UATEUR :

ETATS-UNIS D'JUYiERIQUEI ET ALLi!l'iAGNE :

Classe et inscrit au repert/oire a la demande des Etats-Unis
d1jUnerique le 90ctobre1951.

Class~ et inscrit au repertoire a la demande des ~tats-Unis

dlAm~rique le '9 octobre 1951.

Texte officiel anglais.

Classe ,et 'iriscrit, au repertoire a La demands des Etats-Unis
d' J:illL~rique le '9 octobre 1951.

Entr~ en vigueur le 15 mai 1943 conform~ment aux termes desdites
notes.

Entre en vigue~r le 30 mars 1942 par llechang~ desditeS'notes.

Bchange de notes constiulant un accord relatif au service des
ressortissants de l'un des pays dans les forces ar.m~es de l'autre
pays. Washington,3 avril, 14 et 31 mai 1943.

Echange de notes constituant un accord modifiant llAccord commercial
du 6 aoftt 1938, sous sa forme deja modifi~e. Quito, 2 mars 1942.

Echange de notBs constituant un arrangement relatifa llex~cution

reciproque des dispositions de llaccord-type concernant le
rapatriement et l'hospita,lisation des prisonniers de guerre,
annexe a la Convention de Geneve du 27 juillet 1929. vfashington,
4 et 30 mars 1942.

No. 333 ETATS-UNIS D11~IERIQUE ET Sl~LVAOOR :

No. 332

No. 334
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Official text: English.

No. 336 UNITED STi:"TES OF AMERICA AND H1a.ITI:

No

NoUNTIED STATES OF AlvJERIC,,~ liliD GREECE:

Came into force on 25 Ja.pri1 1942 by the exchange of the
said notes.

JI'iled and recorded 9-t the request of the United states
of lunerica on 9 October 1951.

Game into force on 19 February 1'42 by the exchange of the
said notes.

Came into force on 2 lv.arch 1943 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes c.onstituting an agreement relating to the
servic.es of nationals of one country in the armed forces
of the other country. Washington, 31 Iviarch 1942, S February
and 2 and 16 !Vlarch 1943.

Came into forc.e on 16 September 1944 by the exchange of
the said notes and, according to its temns, become operative
retroactively on 24 !\.larch 1944.

Officia1texts: English and French.

Filed and recorded at the request of the United States of
l~erica on 9 October 1951.

(D.) Exchange of notes constituting an agreement relating to the
waiver by the United States of America of the right to claim
certain tariff preferences. Port-au- ~-'r::.ncc, .16 and
19 February 1942.

(b) Exchange of notes constituting an agreement modifying the
agreement of 2S March 1935 and the above-mentioned agreement
effected by exchange of' notes dated 16 and 19 February 1942,
relating to reciprocal trade. Port-au-Prince, 25 ."..pri11942.

(c) EKchanges of notes constituting an understanding relating to
the termination of the agreement effected by an exchange
of notes dated 16 and 19 February 1942, and the termination
of paragraph 3 of the agreement effected by an exchange of
notes dated 25 1.pri1 1942. Port-au-Prince, 15 and 19
Februo.ry and 9 and 16 September 1944.

No. 335
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Te~e officiel anglais.

EntI'~ en vigueur le 2 mars 1943 par l' ~change desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif au service des
ressortissants de l'un des pays dans les forces ar.m~es de l'autre
pays. \ivashington, 31 mars 1942, 8 f~vrier, 2 et 16 mars 1943.

, .
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ETATS-UNIS D'AMFBIQUE Er GREet:

Class~ et inscrit au r~pertoire a la demande. des ~tats-Unis

d'luneriquele 9 octobre 1951.

ETATS-UNIS D' .tUViFBIQUlG ET HJ~ITI :

Textes officiels ang1ais et fran~ais.

Class~s et inscrits au repertoire a la demande des ~tats-Unis

d'Am~rique le 9 octobre 1951.

a) Echange de notes constituant un accord relatif a la renonciation
par les Etats-Unis d'Amerique au droit de r~clamer leben~fice de
certains droits de douane preferentiels. Port-au-Prince, 16 et
19 f~vrier 1942.

Entre en vigueurle 19,fevrier 1942 par l'echange desdites notes.

b) Echange de notes constituant un accord modifiant l'il.ccord du 28 mars
1935 et l'Accord susmentionQ~ conclu par un ~change de notes en
date des 16, et 19 fevrier 1942, relatifs aux echanges commerciaux.
Port-au-Prince, 25 avril 1942.

Entre en vigueur le 25 avril 1942 par I fechanga desdites notes.

c) Echange de notes constituant un arrangement portant sur la terrni­
naison de l'accord conc1u par l'echange de notes des 16 et
19fevrier 1942, et sur la cessation des effats du paragraphe 3
de l'accord conclu par l'echange de notes en date du 25 avri1
1942. Port-au-Prince, 15 et 19 fevrier, 9 et 16 sept~mbre 1944.

Entre en vigueur le 16 septembre 1944 par l'~change desdites notes
et entre en application avec affet retroactif au 24 mars 1944,
confo~ment a leurs dispositions.

No. 335

No. 336
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Official texts: English and Spanish.

Came into force on 22 January 194.3 by the exchange of
the said notes.
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UNITED grATES OF .AMERICA AND MEXICO:'

Exchange of notes constituting an agreement r~lating t'o the
services of nationals of one country iri the armed forces
of the other country. Mexico, 22 January 1943.

No. 337,

Filed and rec orded at the request of the United States
of America on 9 Octo~er 1951.

"

I

Official text: E'llglish.

UNITED Sl'ATES OF AMERICA AND THE, UNION OF SOUTH AFRICA:

Filed and recorded at the request of the United States
of America on 9 October 1951.

UNITED STATES OF AMERICA kND THE UNION OF SOVlEr SOOIl.LIST
REPUBLICS:

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United States
of '~erica on 9 October 1951.

Exehange of notes constituting an agreement relating to the
services of nationals of one country in ·the armed forces
of the other country., Washington, 31 March, 9 June,
12 August and 7 and 31 October 1942.

Came into force on 31 October 1942 by the exchange of
the said notes.

Ja.greemcnt (with exchange of notes) relating to the principles
applying to mutual aid in the prosecution o~ the war
against aggression. Signed at Washington, on 11 June 1942.

Came into force on 11 June 1942, as from the date of sig­
nature, in accordance with article VIII.

No. 338

No. 339



Texte officiel angl.ad.a ,

Texte officie1 anglais.

Entr~ en vigueur le 31 octobre 1942 par l'~change desdites notes.
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ETATS-UNIS Df AVlERIQUE ET ME~QUE :

ETATS-UNIS D' AMERIQUE El' UNION SUD-AFRICAINE :

Class~ et inscrit au r~pertoire a la demande des Etats-Unis
d'Am~rique le 9 octobre 1951. •

El'ATS-UNIS D'lsMERIQUE El' UNION DES REPUBLI(lUES SOCIJu,ISTES
SOVIETIQUES :

Class~ et inscrit au r~pertoire a la demande des ltats-Unis
d'lun~rique le 9 octobre 1951.

C1ass~ et inscrit au r~pertoire a la demande des Etats"Unis
d'Am~rique le 9 octobre 1951.

Echange de notes oonstituant un accord relatif auser~ce des ressor­
tisaants de l'un des pays dans les forces armees de ).'autre pays.
Mexico, 22 janvier 1943. .

Entr~ en vigueur le 22 janvier 1943 par l'~change desdites notes.

Textes officiels anglais et espagno'l ,

Echange de notes constituant un accord relatif au service des ressor­
tissants de 1 'un des pays .dane 1es forces arm~es de l' autre pays.
Washington, 31 mars, 9 juin, 12 aodt, 7 et 31 octobre 1942.

Accord (avec ~change de notes) relatif aux principes applicables a
l'aide mutuelle dans la poursuite de la guerre corlre lfagression.
Sign~ a Washington,le 11 juin 1942.

Entr~ en vigueur des sa signature le 11 juin 1942, conforrn~rnent
a l'article VIII.

No. 337

No. 338

No. 339



Official text: English.

Acco

b)

Echa

a)

No. 342

No. 341

No. 340UNITED STATES OF lLMERICA JItND IRAN:

UNITED STATES OF AMERICA AND LIBERIA:

Filed and recorded at the request of the United States
of America on 19 October 1951.

Official texts: English and Persian•.

Filed and recorded at the request of the United states
of knerica on 19 October 1951.

Came into force on 29 February 1944 by the exchange of
the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
exchange of official publicat ';,ons. Guatemala, 23 March
and 13 i.pril 1944.

Oame into force on 23 March 1944 in accordance with the
terms of the said notes.

Trade Agreement (wi~h schedules and exchange of notes).
• Signed at Washington, on 8 April 1943.

Came into force on 28 lune 1944, the thirtieth day
following the exchange of the proc1arration of the
President of the United States of America and the
instrument of ratification of Iran, which took place
in Washington on 29 May 1944,· in accordance with
article nv.

Official texts: Eng]J,.sh and Sp!.nish.
/1

Filed and recorde4~t the request of the United States
ot America on 19 Oetober ;1.951•

.'''''~
/

(a) l;\,greement relating to the construction of a port and port
works in Liberia. Signed at Monrovia, on 31 December 1943.

Came into force on 31 December 1943, as from the date of
signature, in accordance with article 9.

(b) Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Monrovia, 23 and 29 February 1944.

No. 340
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ETATS-UNIS D'JUVIERIQUE ET IRAN· :

ETATS-UNIS D'JJviERIQUE ET LIBERIA :

Classe et inscrit au repertoi~e a la demande des Etats-Unis
d'Am~rique le 19 octobre 1951.

EThTS-UNIS,D'J~lERIQUE ET GUAT~UJA :

Classes et inscrits au repertoire a la demands des Etats-Unis
d'iUnerique le 19 octobre 1951.

Accord commercial (avec tableaux et~change de notes). Sign~ a
Washington, le 8 avril 1943.

Textes officiels anglais.

Entre en vigueur le 29 fevrier 1944 par l'echange desdites notes.

Textes officials a.nglais et espagno1.

Classe et inscritap. repertoire a la demande des .l£tats-Unis
d'iUn~rique le 19 oct9bre 1951.

\

Entre en vigueur le 28 juin 1944, trente jours apres 1 'echange
du texte de la proclamation du President des Etats-Unis
d'Amerique et de l'instrument de ratification de l'Iran qui

, a eu lieu a Washington le 29 mad, 1944, conformement, aI' article nv.

Textes officiels anglais et persan.

b) Echange de not~s constituant un accord modifiant l'Accord susmen­
tdonnd, lVlonrovia, 23 et 29 fevrier 1944.

a) Accordrelatif a la construction d'un port et d'installations
portuaires au Lib~ria. Sign~ a Mo~rovia, le 31 decem,bre1943.

Entre en vigueur des sa signature le 31 ddcembre 1943, confor­
mement a l'article 9.

Echange de notes constituant un accord relatif a l'echange de
publications officielles. Guatemala, 23 mars et 13 avril 1944•

.:£ntre en vigueur le 23 mars 1944, conrormement aux dispositions
desdites notes.

No. 340

No. 341

No. 342



Official texts: English and Afghan.

Official texts: English and Spanish.

Came into force on 29 September 1943 by the exchange of
the said notes.

No

No.

No.
UNITED STATES OF AMERICA .AND AUSTRALIA:

Filed and recorded at the ~equest of the United states
of America on 19 October 1951.

UNITED grATES OF AMERICA AND AFGHANISTAN:

Offi~ia1 text: English.

Filed and recorded at the request of the United states
of America on 19 October 1951.

UNITED STATES OF AMERICA J.ND MEXICO:

Exchange of notes constituting an agreement relating to
jurisdiction over prizes taken by naval forces in foreiglflL
waters. canberra, 10 November. 1942 and 10 May 1944.

Came into force on 10 May 1944 by the exchange of the
said. notes.

Filed and recorded at the request of the United States
of America on 19 October 1951.

Ex:change of notes constituting an agreement relating to the
, exchange of official publications. Kabul, ,29 February 1944.

Came into force on 29 February 1944 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes con'stituting an ;agroement relating to the
final settlement of claims of lunerican na.tiona1s whose
rights and interests in the oil industry of Mexico were
affected by acts of t'he Government of Mexico subsequent
to 17 March 1938. Washington, 2; and 29 September 1943.
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Texte officiel ang1ais.

Textes officiels anglais etefghan.
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ETATS-UNIS DIAM.ffiIQUE El' AUSTRALIE :

ETATS-UNIS DI,AlYiERIQUE El' AFGHANISTAN :

ETATS-tJNIS D' J\MERIQUE ET MEXIQUE :

Classe et inscrit au repertoire a la demande des ~tats-Unis

dlAmerique le 19 octobre 1951.

Classe et inscrit au repeI~oire a,la demande des Etats-Unis
d'lunerique le 19 octobre 1951.

,~-----_..._------

Textes officiels ang1ais et espagnol.

Classe et .inscrit au repertoire a I? demande des Etats-Unis
d'Amerique le 19 octobre 1951.

Echange de notes constituant un accord relatif au droit de juri­
diction sur les prises des forces navales dans les eaux terri­
toriales etrangeres. Canberra, 10 novembre 1942 et 10 mai 1944.

Entre ~n vigueur le 10 mai 1944 par llechange desdites notes.

Echange de notes constituant un acco~d re1atif a1'echange de
publications ofriciel1es. Kabou1; 29fevrier 1944.

Entre en vigueur le 29 fevrier 1944 par l'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif au r,eg1ement definitif
des reclamations des 'reesortd.ssante americairis, oont les droits
et inter~ts dans l'industrie petroliere du Mexique ont ete 1eses
parcertaines mesures du Gouve rnenerrb m~xicain, posterieures·
au 17 n~rs '1938. Washington, 25 et 29 septembre 1943.

Entre en vigUeur le 29 sepbembre 1943 par llechange desdites
notes.

No. 343

No. 344

No. 345
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No. 346 UNITED STATES OF AWRICA AND MEXICO: No. '346

Exchange of notes constituting- an agreement relating to the
establishment of a permanent1" Mexican-United states
agricultural Commis~ion, Mexico, 6 and Z7 January 1944.

Came into force on Zl January 1944 by the exchange of the
said notes.

E

Official texts: English and Spanish.

Filed and recorded at the request 9f the United States
of America on 19 October 1951.

No. 347 UNrrED ~4 ..TES OF .A.MERIC1~ i~ND GUJi.TEMAIJi.:
110. '347

(a)Memorandum of understanding (with exchange of notes) relating
to the establishment and oper~tion of an agricultural
experiment station in Guateu:ala. Signed at Guatemala,
on 15 July 1944.

a

Came into force on 15 July 1944, as from the date of
signature in accordance with paragraph 6.

(b)Supp1ementary Memorandum of Understanding. Signed at
Guatemala on 10 March 1945.

b

Filed and recorded at the request of the United Sta.tes
of Junerica. on 19 October 1951.

.,f .
Filed. and recorde~".at tho request of the United States
of America on 19 October ,1951.

",'

/'

c

No. 348

•Ofi' pial texts: English and Spanish.

Exchange of notes conftituting an agreemen.t re]J;ting to a
cooperative program of health and sanitation in Uruguay.
Washington, 1 October and 1 November 1943.

Came into force on 1 November 1943 by the exchange of the
said.notes.

Came into force on 10 March 1945, as from the date of
signature, in eccordance :with paragraph 10.

(c)Ex:ehange of notes terminating the above-mentioned agreements.
Washinglion, 3 Ji.ugust 1950 and 8 January 1951.

Official texts: English and Spanish.

No. 348
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Echangede notes constituant un accord relatif a la creation d tune
Commission agricole per.manente americano-mexicaine. Mexico,
6 et 27 janvier 1944.

Entre en ~gueur le 27 janvier 1944 par l'echangedesdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Classe Et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le '19 octobre 1951.

110. 347 ETATS-UNIS DIAMERIQUE ET GUATWiALA :

a) Memorandum interpretatif (avec echange de notes) .relatif a la
creation et au fonctiolUlement d'une stationexperimentale
agrico.le au Guatemala. SigneaGuatemala, le 15 juiUet 1944.

Entre. en vigueur des sa signature le 15 ,juiUet 1944, confor­
mement au paragraphe 6.

0) M~morandum interpretatif complementaire. Sign~a Guatemala, le
10 mars 1945.

Entre en vigueur des sa signature le 10 mars 1945 conformemerrt
au paragraphe 10.

c) Echange de notes mettant fin aux accords eusmentdonnds , vJashipgton,
3 aoftt 1950 et Sjanvier 1951.

C1ass~ et inscrit au repertoire a la demands des Etats ...Unis ~,

dlAmerique le 19 octobre 1951.

Echapgede notes constituant un accord re1atif a un programme de
cooperation en matiere d1hygiene et de sante publique en Uruguc9lY.
\~'ashington, 1er octobre et 1er novembre 1943.

Entre en vigueur le 1131' novembre 1943 parll.echange desdites note s ;

T.extes officie1sangl~1~et espagncf,',

No. 348

Textes officie1s ang1ais et espa.gno'L,

Classes et inscrits au repertoire a la demande des Stats-Unis
d Ijunerique le 19 0 ctobre 1951.

ETATS-UNIS D'.AlJiERIQUE ET URUGUAY :

~'"

,
,



Came into force on 7 ,April 1942 by the exchange of the
said notes.
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Exchange of notes constituting an agreement relating to a
coop~rative program of health and sanitation ,in Haiti.
Washington, 7 April 1942.

No. )UNITED STATES OF AMERICA AND HAITI:No. 349

Official texts: English and French.

Filed and recorded at the request of the United Sta.tes
of America on 19 Oc~ober 1951.

No.)

No. 350 UNITED STATES OF AMERICA ,AND CHINA:

Exchange of notes constituting an agreement relating t o the
service of nationals of one country in the armed forces
of the other. Washington, 6 November 1943 and 11 May
and 13 June 1944. '

Came into force on 13 June 1944 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United States of
America on 19 October 1951. No. )

No. 351 UNITED STATES OF AMERICA iiliD PANAMA: .

Exchange of notes constituting an agreement "relating to a
cooperative program of health and sanitation in Panama.
Panama, 31 December 1942 and 2 March 1943. '

Came into force on 2 Jiarch 1943 by the exchange of the
said notes and terminated on 15 September 1945 upon
completion of the cooperative program.

Officia.l texts: English and Spanish.

Filed and recorded a.t the request of the United states
of America on 19 October 1951.

I

......... '$;*1:,',
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ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET HAITI :

Echange de notes constituant un accord re1atif a un programme de
coop~ration en mati~re d1hygiene et ~e sant~ pUb1ique en Ha:ti.
Washington, 7 avril 1942.

Entr~ en vigueur le 7 avri1 1942 par l'e~hange desdites notes.

Textes officie1s anglais et frangais.

"
C1ass~ et inscrit au r~pertoire a la demande des Etats-Unis
d'Am~rique.

No. 350 ETATS-UNIS D'AMERIC!UE ET CHINE:

Echange de notes constituant un accord re1atif au service des
ressortissants de l'un des pays dans les forces ar.mees de 1 1autre
pays. Washington, 6 novembre 1943, 11 mai et IS juin 1944.

Entr~ en vigueur 1e,13 juin 1944 par 1 1echange desdites notes~

Texte officie1 ang1ais~

C1asse et inscrit au r~pertoire a la demande des .rl:tats-Ums
d1Amerique le 19 octobre 1951.

No. 351 ETATS-UNIS D11J4:ERIQUE Sf PANAMA :

~change de notes constituant un accord re1atif a un programme de
. cooperation en matd.ere d I hygiene et de santa publique au

Panama. Panama, 31 ddcembre 1942 et 2 mars 1943.

Entr~ en vigueur le 2 mars 1943 par 11~change desdites notes,
1 1accord a pris fin le 15 septembre 1945 apres'execution du
programme de c~operation.

Textes officie1s ang1ais et espagnot ;:

C1asse et inscrit au repertoire a la demande des Eta.ts-Unis
d'iuneriqu~ le 19 octobre 1951.

" ......' ..',
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Filed and recorded at the request of the World Health
Organization on 22.0ctober 1951.

No.

•

WORLD HEALTH ORGANIZATION AND VIET-NAM:

Basic Agreement (with annex) for the provision of technical
advisory assistance or other services by the World Health
Organization. Signed at Manila, on 2J. September 1951.

Come into force on 21 September 1951 by signature"

Official text: English and French.

No. 352



Accord df,3 base (avec annexe) relatif a la fourniture d t une assd.s­
tancetechnique de caractere consultatif et d'autres aervices
par L' Organisation mondiale de la sante. Signe a hanille, le
21 septembre 1951.

No. 352
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ORGANISATION 1VIONDI1~L.£ DE LA SANTE ET VI~'TNiu.vl :

Entre en vigueur le 21 septembre 1951 par signature.

Textes officiels anglais et frangais.

Classeet inscrit au repertoire a la demande de l'Organisation
mondiale de 'la sante le 22 octobre 1951.



1.ccession:

concerning treaties and international agreements registered

1 October 1951
.l~ustria.

Ofticial texli: English.

Registered~ _of_f_i_c_i~o on 1 October 1951.

Basic l~greement bebween the' United Nations, Food and
liogric,ulture Organization of the United Nations,.
International Civil J~viation Organization, International,
Labour Organisation, United Nations Educational Scientific..;
and Cultural Organization and the World Hea.lth Organizatio#
and United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland ....~.

for the provision of technical assistanoo. Signed at
Lake Success, on 15 December 1950.

ANNEX A

Ra.tifications, accessions, prorogations, etc.,

Supplementary Agre'3ment No. 4 between the United Nations,
the Food and Ja.griculture Organi~ation of the United
Nations and the Intornational Labour Organisation and
the Goverrunent of the' United Kingdom of Great' Britain and '$

Northern Ireland (the ...dministering Power of the Terr;i.tori~
of Cyrenaica and Tripolito.nia)to the above-mentioned Ba.aiq
Agreement. Signed ~t Tripoli, on 'Zl i ..ugust 1951.

COJIle into force on 27 August 1951, as from the date of
signa.ture, in accordanre with article Ill.

InstrlUllent deposited on:

ST/LEG/SER.A/56
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No. 985

No. 1264 Declaration on the construction of I&un international ..
traffic arteries. Signed at Geneva on 16 September 1950.



ANNEXE A

Adhesion :

~nregistr~ d'office le ler octobre 1951.

Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, l'Orga­
nisation des Nations Unies pour llalimentation et l'agriculture,
IIVrganisation de l'aviation civile internationale, 110rgani­
sation internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies
pour l'education, la sci~nce et la culture, 110rganisation
mondiale de la sant~ et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'lrlande du Nord relatif a la fourniture d'assistance technique.
Sign~ a Lake Success le 15 d~cembre 1950.

Declaration sur la construction de grandes routes de trafic
international. Signee a Geneve le 16 septembre 1950.

concernant les trait~s et accords internationaux enregistres

Instrument depose le :
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.
.&ntre en vigueur des sa signature le 27 aollt 1951, conformdment
a l'article Ill.

Ratifications, adhdsi.ons, pro rogations, etti"',

Texte :o'fficiel amglais.

·Accord compksmentafre No.4 de I'Accord de base eusmentdonnd, ent-re
l'Organisation des Nations Unies, l'Organisation des Nations Unies
pour llalimentation et l'agriculture et l'Organisation inter­
nationale du Travail, et le Gouvernement du Royaurne-Uni de
Grande-Bretagne et d llrlande du Nord (agissant en qualit~ de
Puissance chargee de l'administration des territoires de la Cyr~­

na!que et de la Tripolitaine). Sign~ a Tripoli, le 27 ao~t 1951•

'ler'octobre 1951
Autriche •

No. 985
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Continuance of the application of the following four conventions
by Indonesia:

'No. 602 Convention (No. 19) concerning equality of treatment for
national and foreign workers as regards workmen's
compensation for accidents, adopted by the General
Conference of the International Labour Organisation
at its seventh session, Geneva, 5 June 1925, as mo­
dified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

No. 610

No. 612

No. 627

Convention (No. 27) concerning themarldng of the weight
on heavy' packages transported by vessels, adopted by
the General Conference of the International Labour
Organisation at its twelfth session, Geneva, 21 June
1929, as modified by the Final Articles; Revision
Convention, 1946.

Convention (No. 29) concerning forced or compulsory labour,
adopted by the General Conference of the International
Labour Organisation at its fourteenth session, Geneva,
28 June 1930, as modified by the Final Articles Revision
Convention, 1946.

Convention (No. 45) concerning the employment of women
on underground work in mines of all kinds, adopted by
the General Conference of the International Labour
Organisation at its nineteenth session, Geneva, 21 June
1935, as modified by tho Fi.nc.l Articles Revision
Convention, 1946.

By a letter of 31 May 1951 the Government of Indonesia
not ified the Director-General of the International
La.bour Olfi.ce that Indonesia continues to be bound by
all the rights and obligations arising out of the
ro.tif'ico.tion of the four above-mentioned conventions by the
Netherlands.

Ce~tified statements relating to the above notification
concerning the four above-mentioned conventions were
reg:j:stered with the Secretariat of the United Nations
by the International Labour Organisation on 2 October 1951.

No.

No.

No.

No.



Maintien de llapplication par l'~ndon~sie des quatre conventions
suivantes :

D~clarations certifiees relatives a la notification susmentionnee
pour chacuno des quatre conventions ont et~ enregistr~es aupres
du Secretariat des Nations Unies le 2 octobre 1951 par
l'Organisation internationa1e du Travail.

Par une lettre en date du 31 rnai 1951, le Gouvernement de
l'Indonesie a notifi~ au Directeur general du Bureau international
du travail, qUQ les droits et obligations resultant de la ratifi­
cation par les Pays-Bas des quatre conventions mentionn~es

ci-dessus continuant A lier l'Indon~sie dans tous les termes de
ces conventions.

Convjntion (No.19) concernant l'~galit~ de traitement des tra­
vailleurs ~trangers et nationaux en rnatiere de r~paration des
accidents du travail, adopt~e par la ConfJrence g~n~rale de
l'Organisation internationale du Travail A sa septieme session,
Geneve, 5 juin 1925, telle qu'elle a et~ modifi~e par la
Convention portant revision des artic1ds finals, 1946•.

Convention (No.27) concernant l'indication du poids sur les gros
colis transportes par bateau, adoptee par la Conference g~n~­

ra1e de 110rganisation intern~tionale du Travail a sa douzieme
session, Geneve, 21 juin 1929, telle qu1elle a ~t~ modifi~e

par la Convention portant revision des articles finals, 1946.

Convention (No.29) concernant le travail forc~ ou obligatoire,
adopt~e par la Conference g~n~rale de 1 10rganisation inter­
nationale ·du Travail A sa quatorzieme session, Geneve, 28 juin
1930, te11e qu1elle a et~ modifi~e par la Convention portant
revision des articles finals, 1946~

Convention (No .45) concernant 11emploi des femmes aux travaux
snuterrains dans les mines de toutes cat~gories, adopt~e par la.
Conf~rence generale de 110rganisation internationale du Travail
A sa dix-neuvieme session, Geneve, 21 juin 1935, telle qu' e1l e
a et~ modifi~e par la Convention portant revision des articles
finals, 1946.
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•

No. 602

No. 610

No. 612

No. 627



Rat ification:

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

No.

No.

Convention (No.' 5) fixing the minimum age for admission of
children to industrial employment, adopted by the General
Confernecc of the International Labour Organisation at
its first session, Washington, 28 November 1919, as modi­
fied by the Final Articles Revision Convention, 1946.

A declaration accompanying the instrument of ratification
indicated that the convention does not apply to the territories
of the Belgin:!. Congo nor to the territories of Ruanda-Urundi
under trusteeship.

Certified statement relating to the above-mentioned
ratification was registered with the Secretariat of the
United Nations by the International Labour Organisa.tion
on 8 October 1951. .

Certified statement relating to the abovc-ment.Loned .
ratification was registered with the Secretariat of
the United Nations by the International Labour Orcani­
sation on 8 October 1951.

27 September 1951
'Ceylon

Convention (No. 62) concerning safety provisions in the
building industry, adopted by the General Conference
of the International Labour- Organisation at its twanty­
third session, Geneva, 2.3 June 19.37, as modified by the
Final Articles Revision Convention, 1946.

Ratification:

.3 October 1951
Belgium

(to take effec.t as from.3 October 1952)

No. 588

ST!I:EGJSER.A/56
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Ratification :

Ratification :

27 septembre 1951
Ceylan
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Convt3ntion (No.5) fixant l'age minimum d'admission des enfants
aux. travaux industriels, adoptee par la·conf~rence g~n6rall3 de
l'Organisation internationale du Travail a sa premiere session,
Washington, 2g novembre 1919, telle qu'elle a 6t6 modifi~e par la
Convantion portant revision des articles finals, 1946.

Convention (No.62) concernant les prescriptions de securite dans
l'industrie du b!timent, adoptee par la conference generale de
l'Organisation intldrnationale du Travail a sa vingt-troisi~e

session, Geneve, 23 juin 1937, telle qu'elld a ete modifiee par la
Convention portant revision des articles finals, 1946.

Une declaration. accompagnant l'instrument de ratification indique
que la convention ne s'applique pas aux territoires du Congo
beIge ni aux territoires sous tute1le du Ruanda-Urundi.

La declaration certifide relative a la ratification mentionnee
ci-dessus a ete enregistr6e aupres du Secretariat des Nations
Unies par l'Organisation internationale du Travail le
S octobre 1951.

Instrument enregistre aupres du Directe~r general du Bureau
international du Travail le :

Instrumentenregistr6 aupres du Directeur general du Bureau
international du Travail le :

La declaration certifiee relative a la ratification m~ntionn6e

ci-dessus a ete enregistr6e aupres du Secretariat des Nations
Uni.es par 1 'Organisation int.iarnationale du Travail le 8 octobre
1951.

3 octobre 1951
Belgique

(pour prendre effet a partir du 3 octobre 1952)

No. 5gg

No. 637



Ratification:

Ratification:

Instrument deposited on:

No.

No.

No.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 10 October 1951.

Payments Agreement between the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and Peru. Signed at Lima,
on 20 July 1948.

Geneva Convention for the amelioration of the condition of
the wounded and sick in armed forces in the field.
Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Instrument deposited with the Swiss Federal Council on:

Registered by SWitzerland on 11 October 1951•.

Came into force on 23 July 1951 by the exchange of the
said notes, and according to its 'terms became operative on
1 August 1951.

10 Oetober'.195l
Union of South Africa

(to take effect as from 8 January 1952)

Exchange of notes constituting an agre:ement prolonging the above­
mentioned agreement. Lima, 23 July 1951.

7 lvlarch 1951
Philippines

(effective 7 September 1951)

No. 1342 OonventLon for the Suppression of the Traffic in Persons
and of the Exploitation of the Prostitution of Others
(with Final Protocol), opened for signature at Lake
Success, New York on 21 March 1950.

No. 855
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Ratification:

Ratification :

Textes officiels ang1ais et espagnol.
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Convention pour la r~pression de latraite des ~tres humains et
de l'exp1oitation de la prostitution d'autrui (et Protoco1e de
c18ture), ouverte a la . signature a Lake Success, New-York,
le 21 mars 1950.

Accord de paiements entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord et Perou, Sign~ a Lima le 20 juillet 1948.

Convention de Geneve pour l'am~lioration du sort des b1ess~s

et des malades dans 1es forces ann~es en campagne. Sign~e A
Geneve le 12 aoQt 1949.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 10 octobre 1951.

Entr~ en vigueur le 23 jui1let 1951 par l'dchange desdites notes
et entr~ en application le ler aoQt 1951, confonn~ment a leurs
dispositions.

~change de notes constituant un accord prorogeant l'accord susmentionn~.

Lima, 23 jui11et 1951.

Instrument d~pos~ le :

10 octobre 1951
Union Sud-Africaine

(pour prendre effet a partir du 8 janvier 1952)

Instrument d~pos~ aupresdl Conseil fdd~ral suisse le :

7 mars 1951
Philippines
(effl3ctive le 7 septembre 1951)

lnregistr~e par la Suisse le 11 octobre 1951.

No. 1342

No. 855

No. 970



Ratification: .

Acceptance :

Instrument registered with the Diroctor-General of the
International Labour Offi~1e on:

No

No

Came into force on 21 October 1951, in accordance with
paragraph .3.

Third Protocol of Rectifications to the General AgreelOOnt
on Tariffs and 'l:'rade. Signed at Annecy on 1,3 August 1949.

Came into force on 21 October 1951, in accordance with
paragraph .3.

Official taxtS:Ellglish and French.

Registered S ...of..f..i...c.-i...o on 21 October 1951.

Convention (No. 4) concerndng the employment of women during
the night, adopted by the General Conference of the
International Labour. Organisation at its first session,
Washington, 2S November 1919, as modified by the Final
Articles Revision Convention, 1946.

b) Protocol replacing Schedule I (Australia) of the General
Agreement on Tariffs and Trade. Signed at Annecy on
1,3 August 1949.

Instrument deposited on:
8 October 1951

Burma

Certified statement, relating to the above-mentioned ratifi­
cation was registered with the Secretariat of the United
Nations by the International Labour Organisation on
14 October 1951.

c)

8 October 1951
Ceylon

ST/LEG/SFB..A/56
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No. 587

No. 814 General Agreeh1ent on Tariffs and Trade.

IV.a) Protocol modifying art$c+e XXVI of t he Genoral Agreement
on Tariffs and Trade. Sign('3d at Annecy on 1;3 August 1949.



Ratification :

Instrument enregistre aupr~s du Directeur g~n~ral du Bureau
international du Travail le : .

g octobre 1951
Ceylan

Accclptatica :

Instrument d~pose le :

8 octobre 1951
Birrnanie.

Protocole portant modification de l' article 1J\.VI de l' Accord
gen~ral sur 1clS tarifs douaniers et le commerce. 5igne a.
Anne cy, le 13 aodt 1949.

Troisi~me Protoco1c de rectifications de l'Accord general
sur Les tarifs douand.ens et le commerce. Signa a. Ann~cy

le 13 aodt 1949.

Entrt1 en vigueur le 21 octobre 1951, confonIlement au paragraphe 3

Textes officiels anglais et tran~ais.

Enregistres d'oftice le 21 octobre 1951.

Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers et l~ commerce.

La declaration certifiee relative a. la ratification mentionnee
ci-dessus a ~t~ ~nregistree aupr~s du Secretariat des Nations Unies
par l'Organisation internationale du Travail le 14 octobre 1951.
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-Convention (No.4) concernant le. travail de nuit des femm~s,
adopt-de par la Conf~rence g~nerale de l'Orgalusat.ion internationale
du Travail a. sa premiclre session, Washington, 28 novembre 1919,
telle qu'elle a ~t~ modifi~e par la Convention portant revision
d~s articles finals, 1946.

c)

b) Protoco1e portant remp1ac~ent de la 1iste I (Austra1ie)
anoexee a. l'accord g~n.era1 sur 1es tarifs douaniers et le
commerce. Signa A Annecy le 13 ao~t 1949.

Entre en vigueur le 21 octobre 1951 conrormdment, au
paragraphe 3.

No. 587

No. 814

IV.a)
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No. 602 c.onvention (No. 19) concorning equality of treatment for
national and foreigJ!1L workers as regards wo~kments com­
pensation for accidents, adopted by the General Conference
of the International Labour Organisat.ion at its seventh
session, Geneva, 5 June 1925, as 'modified by the Final
Articles Revision Convention, 1946.

No. 602 Con
tr
de
de
se
la

Application to Surinarn Applicat

D~c

int

Odc
int·;

13

25 juill
Pay

Applicati

13

No. 623

No. 624

Convention (No. 41) concerning employment of women during
the night (revised 1934) adopt-ed by the General Conference
of the International Labour Organisation at its eighteenth
session, Geneva, 19 June 1934, as modifie,d by the Final.
Articles Revision Convention, 1946.

Convention (No. 42) concerning workmen's compensation for
occupational diseases (revised 1934), adopted by the
General Conference of the International Labour Organisa­
tion at its eighteenth session, Geneva, 21 June 1934,
as modified by the Final Articles Revision Convention,

1946.

Declaration registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

Declaration registered wit~ the Director-General of the
International Labour Office on:

25 July 1951
Netherlands

Doclaration registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

Application to Surinam

13 July 1951
Netherlands

Application to Surinam

13 July 1951
Netherlands

No. 623

No. 624



No. 602
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Convention (No.19) concernant l'clgalitd de traitcm\:int des
travailleurs etrangers et nationaux dn mati~re de r~paration

des accidents du tra·"ail, adept-de par la rJ()nf~rence generale
de l'Organisation lnternationale du Travail a sa septi~me

session, Geneve, 5 juin 1925, tell~ qu'ell~ a et~ modifiee par
la Oonventdon portant revision des articles fina.ls, 1946•.

Application au Surinam

Declaration enregistree aupres du Directeur G6n~ral du Bureau
international du Travail le :

13 juillet 1951
Pays-Bas

No. 623 Convention (No.4l) concernant le travail de nut des femmes
(revis~e en 1934) adopt~e par la ConfSrence generale de
l'Organisation internationale du Travail a sa dix-huitieme
session, Geneve, 19 juin 1934, telle qu'ello a et~ modifiee
par la Conv~ntion portant revision des articles finals, 1946.

Application au Surinam

D~claration enregistree aupres du uirecteur gSneral du Bureau
intdrnational du Travail le :

25 jUi1lot 1951
Pays-Bas

No. 624 Convention (No.42) concornant la rdparation des maladies
professionnelles (revisee en 1934) adoptee par la Conference
gencralede l'Organisation internationale du Travail a sa
dix-huitiemo session, Gen~ve, 21 juin 1934, telle qU'ulle a
eta modifiee par la Convontion porta.nt revision des articles
finals, 1946.

Application au Surinam

Declaration enregistrec aupres du Directeur g~neral du Bureau
international du Travail le :

13 juillet 1951
Pays-Base



Application to Surinam

Application to Surinam and Netherlands Antilles

Came into force on 14 September 1951 by signature.

1

2

No. 63

No. 79

No.1425

Convention (No. 81) cOllc~rning labour inspection in industry
and commerce. Adopted by the General Conrerence of the
International Labour Organisation at its thirtieth session,
Geneva, 11 July 1947.

Convention (No. 62) concerning safety provisions in the
building industry, ' adopted, by,the General Conference of
the International Labour Organisation at its twenty-third
session, Geneva, 23 'June 1937" as modified by the Final
Articles Revision Convention, '1946.

Certified statements relating to the territori~l application
of the five above-mentioned conventions were registered with
the Secretariat of the United Nat·ions by the International
Labour Organd.sat.Lon on 22 October 1951.,

Agreement, supplementary to the above-mentioned Basic Agreement,
regarding services of a. medical nutritionist and an'ana1yst­
technician. Signed at Ejakarta, on 4 September 1951 and
at New Delhi, on 14 September 1951.

Official text: English.

Registered by the ,World Health Organization on 22 October 19;1.

Declaration registered with the Director-General of' the
International Labour Office on:

26 September 1951
Netherlands

25 June 1951
Netherlands

Declaration regi,stered with the Direo.tor-General of the
International Labour Office on:

No. 637

No. 792

No. 1425 Basic Agreement between the World Health Organization and
Indonesia for the provision of technical advisory as~istance

(1' other services by the World Health Organization. Signed
at Djakarta on 28 March 1951.
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Application au Surinam et aux Antilles nOl.lrlandaises

ji;ntre en vigueur le 14 septembre 1951 par signature.
, '

D~claration enregistree aupres du Directeur generaldu Bureau
international du Travail le :
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Convention (No.81) concernant l'inspection du travail dans
l'industrie et le COnIDlorqe. Adoptee par la Conference gen~rale

de l'Organisation internationaL,;; du Travail a trentieme .session,
GenGve, 11 juillet 1947.

Accord de base entre l'Organisation mondiale de la santa 0t
l'Indonesie re1atif a la fourniture d'une assistance technique
de caract~re consu1tatif et d'autres services par l'Organisa­
tion mondiale de la santa. Signe a Djakarta, le 28 ~ars 1951.

Convention (No .,62) concernarrt .Les prescriptions de s~curite

'dans l'industrie du b~timent, adopt6e par la Conference
gen6rale de l'Organisation internationale du Travail a sa
vingt-troisi~me session, Gen~ve, 23 juin 1937, telle qU'elle
a 6te modifiae par la Convention portant revision des articles
finals,. 1946.

Les declarations certifiees relatives a l'app1ication.t~rrito"­

ria1es des cinq conventions susmentionndes ont 6t6 unregistrees
aupres du Secretariat des Nations Unies le 22'octobre 1951
par l'Organisation internationale du Travail.

Texte officiel anglais •

.cl;nregistre par l'Organisation mondiale de la santa le
22 octobre 1951.

Application au Surinam:

Declaration enregistree aupr~s du Directeur gdn~ral du Bur~au

international du Travail le:

25 juin 1951
Pays-Bas

26 septambre 1951
Pays-Bas

Accord comp1ementaire de l' accord de base susmentdonne, re1atif aux
services d'un medecin, spacia1iste des questions dtalimentation
et de nutrition, et d'un technicien de 1aboratoire. Signa a
Djakarta, le 4 septembre 1951 eta New-relhi, le 14 septembre
1951.

No. 637

No. 792

No.1425



Official text: English.

Official texts: English and French.

Came into force o~ 17 May 19.51 by. the exchange of the
said notes.

No. 6

No. 10

Agreement between His Majesty's Government in the United
Kingdom and the Government of the Turkish Republic' for
air services between the United Kingdom and Turkey,
signed at Ankara, on 12 February 1946, and Exchange of
notes constituting an agreement modifying the annex to
the above-mentioned agreement, Ankara, 29 March and 1
April 1948.

Came into force on 16 September 1951, upon signature,
in accordance with article IV.

L.greement between the International Civil Aviation Organization
and the Government of Indonesia supplementary to the
above-mentioned Basic la.greement. Signed at Djakarta, on
16 September 1951.

Registered by the International Civil J~viation

Organization on 23 October 19.51.

Registered by the International Civil ;~viation

Organization on 23 October 19.51.
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Exchange of notes constituting an agreement amending Schedule
11 of the Annex to the above-mentioned agreement of
12 February 1946. .Ankara, 17 May 19.51.

No. 1071 Basic Agreement between the United Nations, International
Labour Organisation, Food and Agriculture Organization of
the United Nations, United Nations Educational, Scien;tific
and Cultural Organization, International Civil Aviation
Organization and World Health Organization, Members of
the Technical Assistance Board, and Indonesia for the
provision of technical assistance under the expanded
programme. Signed at Djakarta, on 2 November 19.50.

No. 69



Textes officicls anglais et frangais.

Texte officiel anglais.

Entre en vigueur le 17 mai 1951 par l'echange desdites notes.
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Accord entre le Gouvernement de Sa lViajeste dans le Boyaume-Unf
et le Gouvernement de la Republique t~rque relatif aux services
de transports aeriens entre le Royaume-Uni et la Turquie, signe
a ~~nkara l~ 12 fevrier 1946, et echnnge de notes constituant
un accord modifiant l' annexe aI' accord susmenbLonne , .mkara ,
29 mars et ler avril 1948.

Enregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 23octobre 1951.

Entre en vigueur le 16 septembre 1951 par signature, confor­
mement a l'article IV.

Accord conplementaire de l'accord de base susmentionne, entre ItOrga~

nisation de l'aviation civile internationals et le Gouvernement
de l'Indonesie. Signe a Djakarta, le 16 septembre1951.

~nregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 23 octobre 1951.

Echange de notes constituant un accord'modifiant le tableau 11 de
I' annexe a I' accord susmentdonnd du 12 fevri(;;r 1946. j~nkara,

17 mai 1951.

No. 69

No. 1071 Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, Organisa­
tion internationale du Travail, Organisation des Nations Unies
pour l'alimentation et l'agriculture, Organisation des Nations
Uni0s pour l'education, la science et la culture, Organisation
de l'aviation civile internationale, Organisation mondiale de
la sante (membres du Bureau de l'assistance technique) et
le Gouvernem0nt'de l'Indonesie au sujet de la fourniture d'une
assistance technique conformdmerrt au pro granme elargi. Signe a
Djakarta, le 2 novembr~ 1950.



11.ccept~nces :
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27 June 1951
Denmark

No. 10

No. 140

No. 995

Norlh 1~t1antic Ocean Weather stD..tions Agrn"offiont ~

Signed at London, on 12 May 1949.

Registered by the International Civil Aviation
Organization on 23 October 1951.

Payments l~greement between the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and Chile. Signed at Santiago, on
24 June 1948.

Instruments deposited with the Secretary-General of the
International Civil Aviation Organization on:

Official text's: English and Spanish.

31 July 1951
Belgium

Certified statement relating to the above-mentioned acceptances
was registered by the International Civil Aviation organization
on 23 october 1951.

Agreement No. 6 between the International Civil l.viation Organization
and the Government of Colombia supplementary to the above- .
mentioned Basic la.greement. Signed at Now York, on 16 July 1951i

Came into force on 16 July 1951, as from the date of
signature, in accordance with the provision of the last
paragraph. '

No. 1072 Basic liogreement for the prova.saon of technical assistance
between the' United Nations, Food and ll,griculture Organization
of the United Nations, Internationl:ll. Civil ..~viation Organiza­
tion, International Labour Organisation, United Nations Edu­
cational, Scientific and Cultural Organization and World
Health Organization, Members of the Technical Assistance
Board and Colombia. Signed at New York, on 24 November 1950.

EXchange of notes constituting an agreement extending the above­
mentioned agreement. Santiago, la and Z3 June 1951•.

Came into force on 23 June 1951 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by/the Unitod Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 26 October 1951.

No. 1405

No. 995



,hcceptations:

Textes offici¥ls anglais et espagno1.

27 juin 1951
D['!1'":,ffic::'k
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_",,"__"=43£,"" At ao" .. L ,11 '''' 'I

Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, Organisa­
tion des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture,
Organisation de,l'aviation civile internationale, Organisation
internationale du Travail, Organisation des Nations Unies pour
l'education, la science et la culture, Organisation mondiale
de la sante (membres du bureau de l'assistance ~echniqutl) et
Colombie relatif a la fourniture d'assistance technique.
Signe a New-York le 24 novembre 1950.

~registre pa~ l'O~ganisation de l'aviation civil~ internationale
le 23 octobre 1951•..:

Accord de paiements entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord et Chili. Signe a Santiago le 24 juin 1948.

La .daclaz:a:tion,certifiee relative aux acceptations susmentionnees
a ete enregistree par l'Organisation de l'aviation civile inter­
n.ationale le 23 octobre 1951.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 26 octobre 1951.

Textes officie1s anglais et espagno.l.,

Accord sur les stations,meteorologiques flottantes de
l'Htlantique du Nord. Signe a Londres, le 12 mai 1949.

. Instruments ,deposes aupres du Secretaire general de 1 'Organisa­
tion de l'~viation civile internationale le :

31 juil1et 1951
Be1gique

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'accord
s~smentionne. Santiago, 18 et 23 juin 1951•

.li:ntre en vigueur le 23'.juin 1951 par l'echange desditGs notes.

,Accord complementaire No.6 de l'accord d~ base susmentionne, entre
l'Organisation de l'aviation,civile internationale et le Gouverne­
ment de la:C~lombie. Signe a,Ne.w~York,le 16 juil1~t 1951.

Entre en vigueur des sa sigl.lature le 16 juillet 1951, conrormemerrt
aux dispositions du dernier paragraphe.

No. 1072

No. 1405

No. 995
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filed and recorded with the Secretariat of the United Nations

ebc , , concerning treaties and international agreements

Rat ifications, accessions, prorogations

No
Supplementary Executive Agreement between the United

States of America and the Republic of Haiti relating
to Haitian finances. Signed at Pcrt--au-Prdnoe , on
30 September 1942.

Came into force on 28 ':~ugust 1943, and, according
to its terms, became operative on 1 October' 1943.

Official texts: English and French.

Filed and recorded at the request of the United
States of iJnerica on 9 October 1951.

Came into force on 9 November 1944 by signatur'e
and, according to its terms, became operative retro­
activel~ on 1 October 1944.

(a) Supplementary EKe.cutive Jlogreement further amending and
extending the agreement ot Zl September 1940, as
amended and extended by the agreements of 30. Se~
tember 1941 and .30 September 1942 relating to
Haitian finances. Signed at Port-au-?r.fuce,un
28 August 1943.

(b) Supplementary Executive Agreement furthe.r amending and
extending the above-mentioned agreement of 27 sep­
tember i 940, as amended and extended, relating to
Haitian finances. Signed at Port-au-P.rince, on
9 November 1944.

No. 1.44
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ANNEXE B

los trait~s et accords internationaux classes et inscrits au

Ratifications, adhesions, prorogations, etc. conc~rnant

repertoire au Secretariat des Nations Unies

Accord executif additionnel entre les ~tats-Unis d'~'illl~rique

et la Republique d'Hatti relatif' aux finances hattiennes.
Signe ~Port-au-Prince, le 30 septembre 1942.

Textas officials ang1ais et franQais.

Classes et inscrits au repertoire a la demande des Etats-Unis
d' fJIlerique le 9 octobre 1951.
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EntriS en vigueur le 9 novembre 1944 par signature et entre en
application avac affet retroactif .au ler octobre 1944, confor­
mement ~ ses dispositions.

b) Accord executif compkement.ad.re , modifiant et prorogeant ~ nouveau
l'accord susmentionne du 27 septembre 1940, dejA modifie et
proroge, relatif aux finances hattiennes. Signe ~ Port-au-Prince,
le 9 novembre 1944.

a) Accord executif complementaire, modifiant et prorogeant a muveau
l'accord du 27 septembre 1940, deja modifie et proroge par les,
accords des 30 septanbre 1941 et 30 septembre 1942, relatif
aux finances hattiennes. Signe ~ Port-au-Prince, le 28 aodt 1943.

Entre en vigueur le 28 aodt 1943 et entriS en application le
ler octobre 1943, coni'onaement a sas dispositions.

No. 144



Official text: English.

Came into force on 9 October 1941 by the exchange of
the said notes.

Came into force on 18 July 1944 by the exchange of the
said notes and, according to its terms, became operative
on 2.3 November 1944

N

NExchange of notes constituting an agreement between the
Government of the United States of America and Canada
relating to the temporary raising of the level of Lake
st. Francis during low water periods, Washington,
10 November 1941, as extended by an exchange of notes
dated Washington, 5 and 9 October' 1942.

Filed and recorded at the request of the United States
of America on 9 October 1951.

Exchange of notes constituting an agreement between the
United States of America and Colombia extending the
Agreement of 2.3 November 19.38, as amended by the Sup­
plementary Agreement of .30 August 1941 and extended by
the Exchange of notes dated Washington, 22 September
and 5 November 1942, relating to the assignment of a
United States naval mission to Colombia.· Washington,
2.3 July and 7 August 194.3. .

Exchange of notes constituting an agreement continuing in force
the above-mentioned agreement of 2.3 November 19.38, as
amended and extended. Washington, 26 June and
is J,,17 1944.

Offic.is1 text, s : English and Spanish.

Filed and recorded at the request of the United
States of America on 19 October 1951.

(a) Exchange of notes constituting an agreement continuing in
effect the above-mentioned agreement of 10 November
1941. Washington, 5 and 9 October 194.3.

(b) Exchange of notes constituting an agreement continuing in
effect the above-mentioned agreement of 10 November
1941. Washington,.31 August and 7 September .1944.

Came into force on 7 .September 1944 by the exchange of
the said notes.

No. 1.34

No. 147
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Textes officie1s angl.ats ,

Textes officiels ang1ai s et espagnol.

Entr~ en vigueur le 9 octobre 194.3 par l'~change desdites notes.
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Bchange de notes constituant un accord entre 1es Etats -Unis
d ,iun~rique .et la Colombie proro geant l' accord du 2.3 novembre
19.38 modifi~ par l'accord compl~mentaire du 30 aodt 1941,
et proroge par l' echange de notes date ll. W"ashington, 22 septembre
et 5 novembre 1942, concernant 'les services de la mission
naval~ des Etats-Unis an Colombie. Washington, 23 juil1et et
7 aoat 1943.

Echange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis
d 'il1ll~rique et le Canadarelatif A L' ~l~vation provisoire du
niveau du lac Saint-Fran90is pendant les periodes de basses
eaux. Washington, 10 novembre 1941, prorog~ par l'~change

de notes dat~ A Washington, 5 et 9 octobre ~942.

C1ass~s et inscrits au repertoire A la damande des Etats-Unis
d'il1ll~rique le 9 octobre 1951.

Entre en vigueur le 18 juillet 1944 par l'echrunge desdites notes
et entr~ en application le 2.3 novembre 1944, conronnement, a leurs
dispositions.

Class~ et inscrit au repertoire A la demande des Etats-Unis
dfAmerique le 19 octobre 1951.

Entr~ en vigueur le 7 septembre 1944 par l'~change desdites notes.

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'accord susmentionne
du 23 novembre 1938 d~ja modifi~ et proroge , Washington, 26 juin
et 18 juil1et 1944.

b) Echange de notes constituant un accord prorogeant l'accord
susmentdonnd du 10 novembre 1941. W"ashington, .31 aodt et
7 septembre 1944.

a) Echange de notes constituant un accord prorogeant l'accord
susmentdonnd du 10 novembre 1941. Washington, 5 et
9 octobre 194.3.

No. 147

No. 1.34
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No t. 125

No. 309

Agreement, supplementary to the above-mentioned Basic Agreement,
concerning a nursing project. Signed a.t Colombo, en
4 September 1951 and New Delhi, on 11 September 1951.

Came into force on 2S June 1944 by fhe.exch:ange of the
said notes and, according to its terms, became operative
on 1 July 1944.

Came into force on 11 September 1951 by signature.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the World Health
Orgnnizat. i on on 22 October 1951.

Official texts: EOglish and Spanish.'

Filed and recorded at the request of the United States
of America on 19 Qc,tober 1951.

No. 125 Exchange of notes constituting an agreement between the
Governments of the United States of America and Venezuela
relating to a cooperative health and sanitation programme
i.? Venezuela. Caracas, la February 1943.

Exchange er notes constituting an agreement extending and
modifying the above-mentioned agreement. Caracas,
28 June 1944.
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No. 309 Basic Agreement between the World Health Organization
and Ceylon for the provision of services by the World
Health Organization in Ceylon. Signed at New Delhi
on 17 February 1950.



No., 125
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Echange de notes oonstituant un accord entre 1es Gouvernements des
Etats-Unis d'.Am~rique et du Venezuela relatif a un progranune
d'hygi~ne et dasant~ publique au Venezuela. Caracas, 18 f~vrier

1943.

~change de notas oonstituant un accord prorogeant et modifiant1'accord
- susmenti.onn~. Caracas, 28 juin 1944.

Bntr~ en vigueur, le 28 juin 1944 par l'~change d~sdites notes
et entre en application le ler juill~t 1944, confor.mement a
1eurs dispositions.

Textes officials anglais et espagnol.

Classe et inscrit au r~pertoire a la demande des ~tats-Unis

d'".merique le 19 octobre 1951.

No. 309 Accord de base entre ,1 I Organisation mondfal,e de la 'sant.e et
Ceylan pour la foumiture de services par l'Organisation mondiale
de la santa a Ceylan. Signa a NeW-Delhi, le 17 fevrier 1950 •

..iccord compkementadz-e de L' accord de base susmentd.onnd, concernant
un .projat relatif aux soins infirmiers. Signa a Colombo, le
4 septembre 1951, et a New-Delhi, l~ 11 septembre 1951.

~ntre en vigueur le 11 septembre 1951 par signature.

Texte offici. el angl.ai.s ,

Classe et inscrit au repertoire a la demande de l'Organisation
mondiale de la santa le 22 octobre 1951.



1

ANNEX: C

Notification received on:

No. 48

No. 31

Convention between the United States of America and the
Dominican Republic modifying the Convention of December
27, 1924, regarding the collection of the cUstoms
revenues of the Dominican Republic. Signed at Washington
on 24 September 1940.

Convention establishing an International Relief Union.
Signed at Geneva on 12 July 1927.

registered with the Secretariat of the Leagu~ of Nations.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on
19 October 1951.

Ratifications, accessions, prorogat.Lona, withdrawals, etc , ,

concerning treaties and international agreements

Exchange of notes regarding the termination on 1 Oct oben 1947
of the above-mentioned Convention. Washington, 9
August 1951.

Withdrawal:

1 October 1951
Burma

(to take effect as from 1 October 1952)

No. 4801

No. 3115
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•

ANNJEXE C

.-

par le Secr~tariat de la Soci~te des Nations
..J

Convention ~tablissant une Union internatiQnale de secours.
Signee a Geneve le 12 juillet 1927.

Convention entre 1es Etats-Unis d' ;un~riClue et la Repub1ique
D:>minicaine .modifiant la Convention du 27 decembre 1924
relative a la perception et a l'amp1oi des recettes douanieres
de la Repub1ique Dominicaine, ~ignee a Washington, le
24 septembre 1940.

ST!Ll.G!SER.A!56
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~change de notes concernant la terminaison de la Convention
susmentionneea la date du 1er octobre 1947. Washington,
9 aoat 1951.

Notification re~ue le :

Enregistre par 1es Etats-Unis d!1Unerique le 19 octobre 1951 •

Textes officie1s ang1ais et espagno1.

Retrait:

ler octobre 1951
Birmanie

(pour prendre effet le 1er octobre 1952)
r

Ratifications, adh~sions, prorogations, retraits, etc.

concernant les traites et accords internationaux enregistr~s

No. 3115

No. 4801
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